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  Informe final del Grupo de Expertos establecido en virtud 
de la resolución 1973 (2011)  
 
 

 Resumen 

 En el informe final del Grupo de Expertos establecido en virtud de la resolución 
1973 (2011) del Consejo de Seguridad, cuyo mandato fue prorrogado posteriormente 
en otras resoluciones del Consejo, la más reciente de las cuales es la resolución 2144 
(2014), se presenta un análisis de la aplicación de las medidas impuestas en la 
resolución 1970 (2011), incluidos el embargo de armas, la congelación de activos y la 
prohibición de viajes, así como las modificaciones posteriores que figuran en las 
resoluciones 1973 (2011), 2009 (2011), 2016 (2011), 2040 (2012), 2095 (2013), 2144 
(2014), 2146 (2014) y 2174 (2014), en el período transcurrido desde que se renovó su 
nombramiento el 17 de abril de 2014 hasta la fecha en que se redactó el presente 
informe. En él se describen también las conclusiones del Grupo y se presentan al 
Consejo de Seguridad, el Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la 
resolución 1970 (2011) y los Estados Miembros 18 recomendaciones para mejorar la 
aplicación de las medidas pertinentes. Asimismo, el Grupo procura poner de relieve 
los casos de incumplimiento, sobre la base de la información y los datos confirmados 
que ha obtenido. 

 La evaluación del Grupo se basa en la información recibida durante el período 
que se examina de los Estados Miembros, los órganos pertinentes de las Naciones 
Unidas, diversas organizaciones regionales y otras partes interesadas. Durante este 
período, el Grupo realizó también viajes de evaluación a Libia, donde se reunió con 
los principales interesados, entre ellos la Misión de Apoyo de las Naciones Unidas en 
Libia (UNSMIL). El Grupo visitó 24 países y viajó a Libia en dos ocasiones durante 
este período. Desde el 11 de julio de 2014, el Grupo ha intentado reiteradas veces 
volver a visitar Libia, pero hasta la fecha esto ha resultado imposible debido a la 
evacuación de la totalidad del personal de las Naciones Unidas los días 13 y 14 de 
julio de 2014, a causa del deterioro de la situación de seguridad. 
 

Evolución de la situación de seguridad y criterios de las sanciones conexos 

 El Grupo Especial constató que las matanzas generalizadas perpetradas por 
Ansar al-Sharia o sus entidades afiliadas en Bengasi y Derna constituían una 
importante amenaza para la paz, en particular debido a la frecuente utilización de 
artefactos explosivos improvisados. 

 El Grupo llegó a la conclusión de que no se podía considerar que los 
participantes en la operación Karama, que se llevó a cabo entre mayo y agosto de 
2014, representaran un “ejército oficial” en mayor medida que sus adversarios. La 
operación provocó una escalada contenida, pero no tuvo grandes repercusiones para 
la seguridad nacional. 

 El Grupo de Expertos confirmó que, durante el período de su mandato actual, 
las acciones del Consejo Consultivo de Revolucionarios de Bengasi habían estado, al 
menos en parte, motivadas por el deseo de instaurar allí un régimen basado 
estrictamente en el derecho islámico. El Grupo considera que las acciones del 
Consejo Consultivo constituyen un importante elemento perturbador de la estabilidad 
en Libia, debido a que este desafía en forma violenta toda autoridad estatal que no 
esté de acuerdo con su ideología religiosa. 
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 El Grupo determinó que el inicio de la operación Fajr había provocado una 
serie de nuevas escaladas; esta operación hizo, de hecho, imposibles en el corto plazo 
la colaboración o incluso el diálogo de cualquier tipo. 

 El Grupo determinó que las actividades de la operación Fajr, tanto aquellas que 
tenían un objetivo concreto como el uso indiscriminado de la fuerza, habían causado 
considerables daños materiales e institucionales, así como bajas civiles. Además, 
varias personalidades prominentes de la operación han participado en abusos graves 
contra los derechos humanos. El Grupo ha llegado también a la conclusión de que las 
unidades de Zintan y Warshefana que actúan en Trípoli son responsables de parte de 
los daños y las bajas civiles ocurridas entre julio y septiembre de 2014. 

 La contraofensiva del ejército libio a fines de noviembre ha causado una mayor 
intensificación de la situación. El Grupo determinó que la operación había hecho que 
otras ciudades cayeran en el conflicto y había atacado deliberadamente algunas 
infraestructuras civiles clave, y se pregunta si esto era necesario desde el punto de 
vista militar. El Grupo observa que la demora en la respuesta del Gobierno de Libia 
permitió que transcurrieran unos dos meses de posibles diálogos, pese a la 
continuación de las actividades de la operación Fajr. 

 En cuanto a las acciones del ejército libio y la operación Karama después del 
15 de octubre de 2014 en varios distritos de Bengasi, el Grupo continúa investigando 
los grandes daños causados por todas las partes, incluidas las denuncias de ataques 
indiscriminados. 

 El Grupo determinó que, en el sur del país, algunos enfrentamientos habían 
estado vinculados a los intereses estratégicos de las partes en el conflicto armado a lo 
largo de la costa. El Grupo siguió recibiendo más informes que confirmaban la 
presencia de grupos extremistas locales y extranjeros en Frezzan. 
 

Transición política y criterios de las sanciones conexos 

 El Grupo determinó que, a principios de 2014, habían aumentado el poder y la 
influencia de las milicias de Zintan en Trípoli y que estas utilizaban dicho poderío 
militar para interferir en el proceso político, causando una mayor escalada de las 
tensiones y paralizando así la transición. Estos actos sucedieron a una serie de 
acontecimientos, ocurridos desde 2011, en los que diversos grupos armados prestaron 
apoyo al otro bando político. El Grupo considera que estos ataques son igualmente 
perjudiciales para la transición. 

 Pese a estos múltiples obstáculos, la transición podría haberse reactivado 
después de las elecciones para la Cámara de Diputados. Sin embargo, el inicio de la 
operación Fajr y el posterior boicot del nuevo parlamento anunciaron una gran 
escalada del conflicto político. El Grupo no encuentra un precedente en la Libia 
posterior a la revolución con una escala o un impacto semejantes. Por lo tanto, ha 
llegado a la conclusión de que los líderes de la operación Fajr son, en última 
instancia, los responsables de la implosión del proceso político. 

 Para la segunda mitad de 2014, la escalada política había alcanzado un nivel tal 
que llegó a ser difícil calificar de transición los procesos en curso. El Grupo 
considera que el país volvió a caer en una situación de guerra. 
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Aplicación del embargo de armas 

 Diversos grupos armados libios han continuado acumulando material militar 
durante la etapa de transición, fuera mediante la reunión de armas y municiones 
dentro de Libia o su adquisición del exterior. A falta de fuerzas nacionales de 
seguridad funcionales, las transferencias de material a Libia después de la 
revolución, hayan sido o no exentas del embargo por el Comité, han contribuido a la 
consolidación de las milicias. 

 El aumento de la demanda de material militar de todas las partes combatientes 
desde 2014, y las consiguientes transferencias ilícitas de material militar, 
contribuyen a un conflicto que puede durar indefinidamente, en el que ninguna parte 
ejerce un claro dominio militar. 

 Si bien con la resolución 2174 (2014) se reforzaron las disposiciones para el 
embargo de armas, la aplicación es débil. La falta de un cumplimiento universal del 
embargo, el muy alto nivel de demanda y los recursos y el apoyo disponibles para 
que las partes combatientes adquieran material indican que es inevitable que 
continúe el tráfico ilícito a gran escala. 

 Pese a la gran demanda de armas y municiones en el país, la proliferación de 
material fuera de Libia ha continuado representando un importante problema para la 
seguridad de los vecinos inmediatos de dicho Estado y el Sahel, en especial desde el 
punto de vista del terrorismo, lo que probablemente se verá reforzado aún más por 
las actuales transferencias de material militar a Libia. 
 

Aplicación de la prohibición de viajar 

 Las investigaciones realizadas en Omán revelan que una persona designada en 
relación con la medida de prohibición de viajar, Safia Farkash Al-Barassi, se trasladó 
de Argelia a Omán en enero de 2014 sin la aprobación previa del Comité ni 
notificación ulterior.  

 Prosiguen las investigaciones sobre el supuesto plan para trasladar ilegalmente 
a México a Saadi Qadhafi y su familia en 2011, en contravención de la prohibición 
de viajar. 

 El Grupo entrevistó a otra persona sujeta a la medida de prohibición de viajar, 
Quren Salih Quren Al Qadhafi, quien declaró que había salido de Libia hacia Argelia 
en octubre de 2011 y luego había viajado a Egipto a través de Marruecos. En todos 
los casos, según afirmó, las autoridades nacionales sabían de su presencia. Tanto 
Egipto como Marruecos declararon que no había ingresado en sus territorios con ese 
nombre. Los viajes se realizaron sin la aprobación del Comité ni una notificación 
ulterior. 

 En aras del equilibrio y la equidad, se está intentando entrevistar al mayor 
número posible de personas designadas en relación con las diversas medidas. En 
octubre de 2014, los miembros del Grupo entrevistaron a dos personas sujetas a la 
prohibición de viajar, Mohammed y Aisha Qadhafi, en Omán. 

 El paradero de algunas de las personas sujetas a la prohibición de viajar y a la 
congelación de activos ha cambiado, y el Grupo propone que se actualicen varias 
entradas en la Lista de Sanciones. 
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Aplicación de la congelación de activos 

 El Grupo se centra actualmente en las personas que figuran en la Lista. En el 
período que se examina se han producido novedades tanto en las investigaciones que 
ya estaban en curso como en las nuevas. El proceso ha sido lento debido a las 
dificultades para obtener información de los Estados Miembros. Sin embargo, las 
persistentes indagaciones ofrecen resultados significativos que, a su vez, brindan más 
oportunidades de encontrar los activos que deberían estar congelados y los esfuerzos 
que se realizan para ocultarlos. 

 Se han descubierto varios casos de intentos fraudulentos de recuperar los 
activos libios supuestamente robados al Gobierno. Los casos en que estos intentos 
están relacionados con activos que pueden ser congelados forman parte del mandato 
del Grupo y se están investigando. 

 A raíz de nuevas averiguaciones sobre la capacidad de los Estados Miembros de 
aplicar debidamente las medidas de congelación de activos se han identificado otros 
Estados Miembros que no pueden hacerlo a causa de lagunas en su legislación 
nacional u obstáculos relacionados con su marco constitucional. Estos asuntos 
deberían ser un motivo de preocupación para el Consejo, porque imposibilitan la 
aplicación de las medidas de congelación de activos en los Estados Miembros en 
cuestión. 
 

Aplicación de sanciones a buques designados 

 Tras el incidente del buque Morning Glory ocurrido en marzo de 2014, el 
Consejo aprobó la resolución 2146 (2014), que permitió al Comité designar los 
buques que intentaban exportar ilícitamente petróleo crudo de Libia, previa solicitud 
del Gobierno de dicho país. No se recibió ninguna solicitud tal durante el período 
sobre el que se informa ni se designó a otros buques, pese a la exportación de 
petróleo crudo desde puertos que no están bajo el control del Gobierno. 

 El Grupo considera que el mecanismo para solicitar la designación de buques 
es ineficaz y debería revisarse. Determinó también que no solamente el petróleo 
crudo era objeto de exportación ilícita, sino también sus derivados, lo que 
probablemente generase financiación para el conflicto en curso. 
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 I. Antecedentes 
 
 

1. La evolución del régimen de sanciones relativas a Libia hasta la aprobación de 
la resolución 2144 (2014) se puede consultar en los informes anteriores del Grupo 
(véanse S/2013/99 y S/2014/106). Las resoluciones por las que se establece este 
mandato y posteriormente se modifica su alcance figuran en el anexo 1. 

 
 

 A. Mandato y nombramiento 
 
 

2. En la resolución 2144 (2014), el Consejo prorrogó el mandato del Grupo de 
Expertos establecido en virtud de la resolución 1973 (2011) durante un período de 
13 meses, para que desempeñara las siguientes tareas: ayudar al Comité a ejecutar 
su mandato, enunciado en el párrafo 24 de la resolución 1970 (2011); reunir, 
examinar y analizar la información proporcionada por los Estados, los órganos 
competentes de las Naciones Unidas, las organizaciones regionales y otras partes 
interesadas sobre la aplicación de las medidas establecidas en las resoluciones 1970 
(2011) y 1973 (2011) y modificadas en las resoluciones 2009 (2011), 2040 (2012), 
2095 (2013) y 2144 (2014), en particular sobre los casos de incumplimiento; 
formular recomendaciones sobre las acciones que el Consejo, el Comité, el 
Gobierno libio u otros Estados podrían considerar para mejorar la aplicación de las 
medidas pertinentes; y presentar al Consejo un informe provisional sobre su labor a 
más tardar 180 días después de su constitución, y un informe final con sus 
conclusiones y recomendaciones a más tardar el 10 de marzo de 2015. 

3. El Consejo también alentó al Grupo, teniendo presente la responsabilidad de la 
Misión de Apoyo de las Naciones Unidas en Libia (UNSMIL), a que ayudara a las 
autoridades libias a combatir la proliferación ilícita de todo tipo de armamentos y 
materiales conexos, en particular armas pesadas y armas ligeras, armas pequeñas y 
misiles portátiles superficie-aire, y a que asegurara y gestionara las fronteras de 
Libia, acelerara sus investigaciones sobre el incumplimiento de las sanciones, 
incluidas las transferencias ilícitas a Libia o desde su territorio de armas y material 
conexo y los bienes de las personas sujetas a la congelación de activos establecida 
en las resoluciones 1970 (2011) y 1973 (2011) y modificadas en las resoluciones 
2009 (2011), 2040 (2012) y 2095 (2013); alentó también a la UNSMIL y al 
Gobierno libio a que apoyaran la labor de investigación del Grupo en el interior de 
Libia, incluso proporcionando información, facilitando el tránsito y dando acceso a 
las instalaciones de almacenamiento de armas, según procediera. 

4. En su resolución 2146 (2014), el Consejo amplió el mandato del Grupo 
mediante la inclusión del seguimiento de las medidas en relación con los intentos de 
exportar ilícitamente petróleo crudo. Además, el Consejo aumentó a seis el número 
de miembros del Grupo. 

5. En su resolución 2174 (2014), el Consejo solicitó al Grupo que proporcionara 
información sobre las personas y entidades que cumplieran los criterios de 
designación especificados en ella. 

6. Después de la aprobación de las resoluciones 2144 (2014) y 2146 (2014), se 
nombró a seis miembros del Grupo el 17 de abril de 2014. 
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 B. Metodología 
 
 

7. El Grupo siguió empleando la misma metodología que en sus mandatos 
anteriores. Los detalles completos figuran en el anexo 2. 

8. De conformidad con el límite del número de palabras impuesto para los 
informes de los órganos de vigilancia, el Grupo decidió trasladar partes del presente 
informe, incluida una serie de (posibles) violaciones, a los anexos, a fin de que en el 
cuerpo principal del informe figuraran las que podían resultar más perjudiciales para 
la estabilidad de Libia. 

 
 

 C. Cooperación con interesados y organizaciones 
 
 

9. Desde que se presentó el anterior informe final del Grupo (S/2014/106), este ha 
realizado visitas a Bélgica, el Chad, Chipre, Egipto, los Emiratos Árabes Unidos, los 
Estados Unidos de América, Francia, Ghana, Grecia, Italia, el Líbano, Malta, el 
Níger, Omán, los Países Bajos, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 
la República Árabe Siria, la República Centroafricana, Singapur, Sudáfrica, Suecia, 
Suiza y Túnez, así como dos visitas a Libia. Debido a la situación de seguridad, 
durante sus visitas a Libia el Grupo limitó sus movimientos a Trípoli. En el anexo 3 
figura una lista de las instituciones y las personas consultadas durante este mandato. 

10. Desde su visita más reciente a Libia, realizada en julio, el Grupo se ha 
esforzado continuamente por viajar a distintos lugares dentro del país, en especial a 
partir de septiembre y tras la escalada inicial de la situación en Trípoli. En sus 
mandatos anteriores, el Grupo recibió apoyo logístico de la UNSMIL durante su 
permanencia en Libia. Desde la evacuación de esta Misión en julio, sin embargo, el 
Grupo no ha podido viajar al país, debido a que depende de la UNSMIL y el 
Departamento de Seguridad de la Secretaría de las Naciones Unidas en Libia para 
que le presten apoyo y le den autorización. Después de que no lograra obtener 
resultados concretos tras varias solicitudes de asistencia a nivel de trabajo y de que el 
Comité enviara al Representante Especial del Secretario General, Bernardino León, 
una carta a este respecto que este no respondió, el Grupo se reunió con el 
Representante Especial del Secretario General y su equipo en Túnez a fines de 
octubre, y este prometió prestar apoyo, incluida la posibilidad de utilizar un avión 
que se asignaría a la UNSMIL. 

11. Pese a las reiteradas actividades de seguimiento de la Secretaría, para el 19 de 
enero de 2015 no se habían logrado avances en relación con la acreditación de 
seguridad ni el apoyo logístico. El Grupo lamenta que, debido a lo que considera 
una falta de acción de la UNSMIL y el Departamento de Seguridad en Libia, no ha 
podido viajar al país durante más de cinco meses, a pesar de que había recibido una 
invitación oficial del Gobierno libio, cuyos representantes expresaron sorpresa 
debido a la imposibilidad del Grupo de realizar una visita, cuando varias 
delegaciones de la UNSMIL habían visitado Libia reiteradas veces a lo largo de ese 
período (véase la recomendación 6). 

12. El Grupo ha enviado 172 comunicaciones oficiales desde que presentó su 
anterior informe final (véase el anexo 4). El Grupo expresa su agradecimiento a los 
Estados Miembros que respondieron a sus solicitudes de información y accedieron a 
sus peticiones de realizar visitas. Sin embargo, todavía está a la espera de respuestas 
a sus solicitudes de visita a algunos Estados Miembros, entre ellos Argelia, el 
Canadá, Marruecos, México, Nigeria y el Sudán. 
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 D. Contexto regional 
 
 

 1. Panorama general 
 

13. La transición de Libia hacia un sistema de instituciones electas y estabilidad 
política se ha visto obstaculizada por el establecimiento de órganos de gobierno 
rivales en Trípoli, tras las elecciones de un nuevo parlamento celebradas en junio de 
2014, y el apoyo de algunos Estados de la región a diferentes facciones dentro del 
país1. El hecho de que estos factores estuvieran conectados entre sí ha consolidado 
la disputa por la legitimidad de las entidades y procesos políticos actuales, y 
también ha ampliado el conflicto entre dos gobiernos y dos parlamentos: el 
Gobierno libio situado en Al-Bayda (“el gobierno de Libia”), el gobierno de Al-
Hassi proclamado por el ex Congreso Nacional General en Trípoli (“el gobierno de 
Al-Hassi”), la Cámara de Diputados con sede en Tobruk (“la Cámara de Diputados”) 
y el Congreso Nacional General que se restituyó a sí mismo y tiene su sede en 
Trípoli. Pese a las promesas de los Estados de la región de promover el consenso y 
la reconciliación a nivel nacional y rechazar toda injerencia externa en Libia2, la 
crisis nacional pasó de consistir en maniobras políticas a un conflicto armado en que 
los líderes de las milicias se convirtieron en los verdaderos centros de poder3. 

14. El deterioro de la situación interna causó problemas de seguridad, políticos y 
humanitarios para los Estados vecinos, ya que lo que antes eran enfrentamientos 
esporádicos entre grupos armados se intensificó hasta convertirse en un conflicto 
armado en gran escala, en que participaron coaliciones que, en última instancia, se 
concentraron en las operaciones Fajr y Karama. A lo largo de 2014, 2.825 personas 
resultaron muertas y más de 394.000 personas se vieron obligadas a abandonar sus 
hogares para vivir como desplazados internos en 25 ciudades del país4. Los 
refugiados libios enfrentan problemas en países vecinos como Túnez, donde 
encuentran cada vez más difícil asentarse. Del mismo modo, diversos funcionarios 
tunecinos han expresado preocupación por el costo a largo plazo de acoger a esos 
refugiados libios. Túnez alberga a unos 2 millones de ellos, casi un tercio de la 
población libia5. 

15. La UNSMIL reiteró sus llamamientos a una cesación inmediata de las 
operaciones militares a fin de hacer posible el diálogo político en Libia. El 
Representante Especial del Secretario General continuó, tras la primera reunión 
celebrada en Ghadames el 29 de septiembre de 2014, sus esfuerzos diplomáticos por 
celebrar una segunda ronda del diálogo político entre los diversos interesados 
políticos en Ginebra los días 14 y 15 de enero de 2015 para encontrar la manera de 

__________________ 

 1  “El-Sissi denies Egyptian military intervention in Libya”, Deutsche Welle, 28 de agosto de 
2014. Puede consultarse en www.dw.de/el-sissi-denies-egyptian-military-intervention-in-
libya/a-17874752. 

 2  Departamento de Estado de los Estados Unidos, Oficina del Portavoz, “Joint Communiqué on 
Libya”, Washington D.C., 22 de septiembre de 2014. Puede consultarse en 
www.state.gov/r/pa/prs/ps/2014/09/231985.htm. 

 3  Mary Fitzgerald, “Libya’s New Power Brokers?”, Foreign Policy, 27 de agosto de 2014. Puede 
consultarse en http://foreignpolicy.com/2014/08/27/libyas-new-power-brokers/. 

 4  De acuerdo con Libya Body Count, un sitio web no gubernamental que acusa al Gobierno libio 
de “negarse” a realizar un recuento de los cuerpos (véase www.libyabodycount.org). 

 5  Monji Saidani, “Tunisia fears impact of Libyan refugees on subsidies system”, Al-Sharq al-
Awsat, 3 de agosto de 2014. Puede consultarse en www.aawsat.net/2014/08/article55335019. 
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poner fin a la crisis política, de seguridad e institucional6. Esta ronda de 
conversaciones generó esperanzar respecto de la posibilidad de resolver la crisis 
libia y los participantes convinieron en regresar a Ginebra la tercera semana de 
enero de 2015, para llevar a cabo una nueva ronda de diálogo. 

 

 2. Acontecimientos regionales 
 

16. En el anexo 6 figura un panorama general de los acontecimientos regionales 
ocurridos recientemente. 
 
 

 II. Evolución de la situación de seguridad y criterios 
de las sanciones conexos 
 
 

17. El Grupo desea proporcionar algunas aclaraciones respecto de su labor desde 
que el Consejo de Seguridad amplió el alcance de sus investigaciones en la 
resolución 2174 (2014). 

18. En vista de la escalada en curso, es importante mencionar que la investigación 
para la elaboración del presente informe se detuvo en diciembre de 2014, por lo que 
no figuran en él los hechos posteriores. 

19. El Grupo observa que la resolución 2174 (2014) generó expectativas concretas 
entre todos los interesados en el conflicto armado en curso. 

20. El Grupo observa además que, hasta la fecha, la resolución 2174 (2014) ha 
sido utilizada principalmente como un factor de disuasión para el aumento de la 
escalada y un incentivo para que las facciones en pugna entablaran negociaciones. 

21. El Grupo desea subrayar que Ansar Al Charia Derna y Ansar Al Charia 
Benghazi figuraban en la lista de entidades sujetas a un régimen de sanciones 
diferente, independiente de las investigaciones y los informes del Grupo. 

22. El Grupo señala que las declaraciones con respecto a las sanciones formuladas 
por cualquiera de los agentes en cuestión no están relacionadas con su labor, y que 
realizó sus investigaciones de manera totalmente independiente de los procesos 
políticos y diplomáticos en curso. 

23. El Grupo es un órgano técnico que investiga posibles violaciones de la 
resolución 2174 (2014) desde un punto de vista meramente técnico. 

24. Para permitir un análisis claro del complejo conjunto de incidentes de 
seguridad ocurridos en Libia en 2014, el Grupo presenta los acontecimientos en seis 
secciones, en que analiza una serie de hechos sucedidos en lugares y momentos 
concretos. Con miras a ofrecer más información, el Grupo ha elaborado una base de 
datos de incidentes de seguridad con referencias geográficas y de tiempo, 
representados en un mapa interactivo. En los anexos del presente informe se han 
incluido varias capturas de pantalla de dicho mapa. El mapa puede consultarse en 
www.annexmap.net/libya/ (utilizando la contraseña PoEL2014) (en el anexo 7 se 
brindan más explicaciones). 

__________________ 

 6  “UN-facilitated Dialogue Libyan Political Dialogue Concludes First Round in Geneva”, 
comunicado de prensa de la Misión de Apoyo de las Naciones Unidas en Libia (UNSMIL), 15 
de enero de 2015, Puede consultarse en 
http://unsmil.unmissions.org/Default.aspx?tabid=3543&ctl=Details&mid=6187&ItemID=19929
11&language=en-US. 
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 A. Inseguridad en Bengasi a principios de 2014 
 
 

25. En los primeros meses de 2014 la situación de seguridad en Cirenaica continuó 
deteriorándose radicalmente, en particular en Bengasi y Derna. Prosiguieron los 
ataques selectivos contra políticos, miembros de los servicios de seguridad, 
periodistas, jueces, defensores de los derechos humanos y otros dirigentes 
comunitarios, dando lugar a una situación general de inseguridad. Esto provocó una 
serie de protestas públicas en Bengasi, incluidos disturbios en las instalaciones del 
Ministerio de Defensa el 26 de febrero, una huelga general el 2 de abril y una 
manifestación de civiles en el cuartel de la Brigada 17 de Febrero el 9 de mayo 
de 2014. 

 

  Amenazas para la paz, la estabilidad o la seguridad, incluidas 
violaciones de los derechos humanos 
 

26. Las marcas que figuran en el mapa del anexo 8 representan más de 100 
asesinatos o intentos de asesinato realizados entre enero y mayo de 2014 en Bengasi 
y Derna, lo que confirma que hubo delitos de este tipo casi a diario. Si bien en 
algunos casos (menos de diez) las víctimas eran supuestamente miembros o 
partidarios de las denominadas milicias islamistas, la amplia mayoría de los ataques 
estuvo aparentemente dirigido contra miembros de los servicios de seguridad de 
Bengasi, especialmente el “ejército”. Al menos una docena de los ataques se realizó 
con artefactos explosivos improvisados, en su mayoría colocados en vehículos. 
Según las descripciones de estos hechos, la documentación y las entrevistas 
realizadas por el Grupo con personas que huyeron de Bengasi, algunos de los 
asesinatos parecen haber sido especialmente brutales o sangrientos. También se 
informó de varios secuestros. 

27. A partir de lo mencionado, el Grupo entiende que la vida cotidiana en Bengasi 
y Derna se vio seriamente afectada. En vista de que la mayoría de los ataques se 
llevó a cabo en lugares públicos y a menudo con explosivos, los ciudadanos 
comunes estuvieron constantemente en riesgo. La inseguridad aumentó a tal punto 
que muchas personalidades públicas y sus familias decidieron abandonar Bengasi. 
El Grupo ha llegado a la conclusión, entonces, de que la matanza de gran número de 
efectivos de los servicios de seguridad y civiles constituyó una amenaza 
significativa para la paz en esas dos ciudades y, por lo tanto, para toda Libia. 

28. El uso frecuente de artefactos explosivos improvisados indica que muchas de 
estas muertes fue responsabilidad de redes que poseían los conocimientos técnicos 
especializados necesarios y que estos ataques contaron con cierto nivel de 
planificación y organización. Si bien el Grupo no ha podido identificar a los autores 
de incidentes concretos, los residentes de Bengasi que han sido amenazados y 
atacados confirmaron que la principal red que planificaba y ejecutaba estos ataques 
era la milicia Ansar al-Sharia. Entretanto, Ansar al-Sharia, en Bengasi y en Derna, 
figura en la Lista del Comité de Sanciones contra Al-Qaida, con el nombre Ansar Al 
Charia Benghazi (QE.A.146.14.) y Ansar Al Charia Derna (QE.A.145.14.). En la 
entrada en la Lista se menciona que la milicia ha sido responsable de cientos de 
víctimas en sus ataques contra las fuerzas de seguridad locales en Bengasi7. 

__________________ 

 7  Comité del Consejo de Seguridad dimanante de las resoluciones 1267 (1999) y 1989 (2011) 
relativas a Al-Qaida y las personas y entidades asociadas, resumen de los motivos para la 
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29. En el mismo período, Ansar al-Sharia al parecer obtuvo un alto nivel de 
prestigio entre los combatientes islamistas, entre otras cosas por contar con la 
presencia de algunos yihadistas internacionales en sus filas. Esto impulsó el 
reclutamiento de nuevos miembros de la milicia y le permitió convertirse en la 
fuerza dominante en lo que luego sería el Consejo Consultivo de Revolucionarios de 
Bengasi. 

30. Ansar al-Sharia cuenta con una presencia más allá del este del país, en 
particular en Sirte, Sabrata y Awbari. Diversas unidades de Ansar al-Sharia 
participaron recientemente en la operación Shuruq. Los vínculos nacionales e 
internacionales de la red de Ansar al-Sharia quedaron demostrados en una 
interesante secuencia de acontecimientos que rodearon el secuestro del embajador 
de Jordania en Libia, ocurrido el 15 de abril de 2014. Sus captores, que según las 
autoridades jordanas habían recibido apoyo de la Sala de Operaciones de 
Revolucionarios de Libia y el Escudo de Libia, lo llevaron de Trípoli a Sabrata, en 
el oeste del país, y lo liberaron un mes después en un aparente intercambio por un 
militante libio, Mohamed Dersi, que había estado encarcelado en Jordania acusado 
de terrorismo. Sin embargo, el 29 de diciembre de 2014, el Grupo lo vio reaparecer 
en un vídeo distribuido por Ansar al-Sharia, en el que participaba en una operación 
del Consejo Consultivo de Revolucionarios de Bengasi contra una base del ejército 
libio en la parte oriental del país. 

 
 

 B. Incidentes de seguridad significativos en Trípoli en el 
primer semestre de 2014 (antes de la operación Fajr) 
 
 

31. El Grupo presenta más detalles sobre los incidentes en materia de seguridad en 
Trípoli en el primer semestre de 2014 en el anexo 9. 

 
 

 C. Operación Karama y creación del Consejo Consultivo 
de Revolucionarios de Bengasi, mayo a agosto de 2014 
 
 

32. El 16 de mayo de 2014, una coalición de unidades del ejército, antiguos 
grupos de revolucionarios y milicias tribales autodenominada “Ejército Nacional 
Libio” lanzó el primero de una serie de ataques presentados como operación 
Karama (dignidad), contra Ansar al-Sharia y otros grupos armados que consideraban 
responsables de la inseguridad en Bengasi. La operación Karama estuvo encabezada 
por Khalifa Haftar, quien había pedido la suspensión del Congreso Nacional 
General y el Gobierno a principios de año durante una presunta tentativa fallida de 
golpe de Estado8. El Ejército Nacional Libio cuenta con el apoyo del alto mando de 
la Fuerza Aérea, la Armada y las Fuerzas Especiales As-Saiqa acantonadas en 
Bengasi. El apoyo de la Fuerza Aérea ha sido especialmente notorio, toda vez que 
las incursiones de aviones de combate ocupan un lugar destacado en las tácticas del 
Ejército Nacional Libio. 

__________________ 

inclusión en la lista de Ansar al Charia Benghazi (QE.A.146.14.). Puede consultarse en 
www.un.org/spanish/sc/committees/1267/NSQEA14614S.shtml. 

 8  “Attempted coup d’état in Libya”, Voltaire Network, 15 de febrero de 2014, puede consultarse 
en www.voltairenet.org/article182192.html; y “Libya Major General Khalifa Haftar claims 
gov’t suspended in apparent coup bid; PM insists Tripoli ‘under control’”, CBS News, 14 de 
febrero de 2014, puede consultarse en www.cbsnews.com/news/libya-major-general-khalifa-
haftar-declares-govt-suspended-in-apparent-coup-bid/. 
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33. La operación Karama ha dirigido sus ataques principalmente contra las bases y 
actividades de Ansar al-Sharia, la Brigada 17 de Febrero, la milicia Rafallah As-
Sahati y la brigada del Escudo de Libia Oriental (Escudo I). Tras el inicio de la 
operación, estos grupos armados unieron sus fuerzas para crear el Consejo 
Consultivo de Revolucionarios de Bengasi, una organización que promovió 
abiertamente una agenda islamista (véase el anexo 13). A lo largo del verano, la 
coalición del Consejo Consultivo ganó varias batallas clave contra las fuerzas de la 
operación Karama, la más significativa de ellas el 29 de julio de 2014, cuando 
capturó un campamento de las Fuerzas Especiales As-Saiqa. 

34. En diciembre de 2014, varias milicias islamistas en Derna intentaron crear una 
organización similar, el Consejo Consultivo de Muyahidines de Derna, como reflejo 
de la alianza en Bengasi. La iniciativa fue adoptada por la brigada de los Mártires 
de Abu Salim, encabezada por Salim Derby. Queda por ver hasta qué punto los 
grupos extremistas de Derna se reunirán bajo la bandera del Consejo Consultivo de 
Muyahidines de Derna, especialmente en vista de que una de las facciones más 
fuertes de la ciudad, el Consejo Consultivo de la Juventud Islámica, ya se declaró 
leal al Estado Islámico en octubre. Sin embargo, el 24 de diciembre de 2014 el 
Consejo Consultivo de Muyahidines de Derna afirmó que había iniciado una 
operación conjunta con el Estado Islámico en Libia contra el aeropuerto de Labraq9. 

35. La operación Karama dejó de existir nominalmente como una entidad 
independiente cuando Khalifa Haftar juró lealtad al recientemente elegido Jefe de 
Estado Mayor Abdel Razzak Nadhuri, “integrando” su estructura de mando con el 
ejército libio bajo la autoridad de la Cámara de Diputados en Tobruk el 25 de agosto 
de 2014, como lo confirmó al Grupo un alto miembro del Gobierno de Libia10. Pese 
al apoyo del Gobierno libio, parte de la Cámara de Diputados sigue oponiéndose a 
las posturas de Haftar y de la operación Karama, lo que generó una serie de 
declaraciones prematuras y, en última instancia, una decisión unilateral del Portavoz 
de la Cámara de Diputados de volver a reclutar a 127 exoficiales del ejército. 

 

 1. Amenazas para la paz, la estabilidad o la seguridad (operación 
Karama, mediados de mayo a mediados de agosto de 2014) 
 

36. Los representantes de la operación Karama han justificado sus acciones al 
Grupo alegando que luchaban contra terroristas y extremistas islamistas. El discurso 
antiterrorista ocupó un lugar destacado en las entrevistas del Grupo con los 
partidarios de la operación Karama y en la cobertura periodística. Mientras que no 
hay duda de que los grupos armados causaron significativos problemas de seguridad 
en Bengasi y llevaron a cabo actos de terrorismo, puede alegarse que la 
controvertida operación constituyó una nueva amenaza para la estabilidad de Libia y 
complicó su transición política. 

37. Lo que es más importante, la operación Karama no había sido aprobada por 
ninguna de las jerarquías del ejército en Trípoli, ni tampoco había recibido respaldo 
político oficial alguno. Estrictamente hablando, se trató de una operación dirigida a 
los combatientes de las milicias, muchos de los cuales eran antiguos 
revolucionarios, que anteriormente habían sido contratados por el Gobierno de Libia 

__________________ 

 9  Labraq es el único aeropuerto del este de Libia que está abierto con poca frecuencia para vuelos 
comerciales. 

 10  El Grupo se referirá a las operaciones dirigidas o ejecutadas por exoficiales de la operación 
Karama después del 25 de agosto de 2014 como operaciones del ejército libio con Karama. 
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para “dar seguridad” a determinadas zonas o instalaciones11. Por lo tanto, no se 
podía considerar que las tropas de la operación Karama representaran un “ejército 
oficial” en mayor medida que sus adversarios. 

38. Además, se sospechaba que las ambiciones de la operación Karama iban más 
allá de la captura de Bengasi. Khalifa Haftar, el líder indiscutido de la operación, 
había procurado anteriormente interferir en el proceso político en Trípoli cuando 
anunció la suspensión del Congreso Nacional General, que había prorrogado su 
mandato recientemente, un hecho que había generado polémica. Además, el mismo 
día en que se inició la operación Karama en Bengasi, un grupo de milicianos de 
Zintan, que afirmaban representar al Ejército Nacional Libio, atacó brevemente el 
edificio del Congreso Nacional General en Trípoli, mientras declaraban una vez más 
la disolución del parlamento (véase el anexo 16). 

39. Por último, la amplia utilización de aeronaves en las actividades de la 
operación Karama, especialmente en lo que fue sobre todo una guerra urbana, ha 
generado denuncias por uso indiscriminado de la fuerza en las redes sociales. 

40. El Grupo ha investigado cada uno de los argumentos mencionados. Si bien los 
interlocutores en Trípoli confirmaron la condición de renegados de la operación 
Karama y su comandante en jefe, el Grupo no pudo confirmar que esta hubiera 
tenido un efecto perturbador decisivo a nivel nacional y no encontró pruebas 
suficientes que indicasen que los bombardeos aéreos hubiesen causado un gran 
número de víctimas civiles. 

41. Los datos sobre los hechos del conflicto entre mayo y agosto de 2014 
muestran que las actividades de la operación Karama entre el 16 de mayo y 
mediados de agosto estuvieron limitadas a Bengasi, Derna y un ataque denunciado 
en Ajdabiya (véase el mapa en el anexo 10). Solo a fines de agosto, una semana 
antes de “integrarse” al ejército libio, la operación se extendió a la capital, después 
de haber sido objeto de ataques durante más de un mes. En efecto, cuando el Grupo 
visitó Trípoli a principios de julio de 2014, todos sus interlocutores hicieron 
referencia a Karama como una cuestión de seguridad distinta de las luchas políticas 
nacionales. 

42. La operación Karama no resolvió los problemas de seguridad en el este del 
país, sino que más bien provocó una mayor escalada a nivel local. Los datos sobre 
los hechos del conflicto muestran una gran escalada en varias zonas de Bengasi 
durante este período, incluida una serie de bombardeos aéreos ordenados por el 
comandante de la fuerza aérea de Haftar, Saqr Geroushi, y frecuentes ataques con 
morteros y misiles de las dos partes combatientes. Además, aunque los datos sobre 
los hechos del conflicto indican cierta disminución, continuaron la oleada de 
asesinatos y los ataques con artefactos explosivos improvisados, incluidos los 
atentados suicidas con bombas. 

43. El Grupo no pudo encontrar informes en los medios de difusión que indicaran 
que la operación Karama hubiera hecho sistemáticamente uso de la fuerza de forma 
indiscriminada. Además, el Grupo no recibió ninguna denuncia de esa índole en las 

__________________ 

 11  Wolfram Lacher y Peter Cole, Politics by Other Means, Conflicting Interests in Libya’s Security 
Sector, Small Arms Survey Working Paper 20 (Geneva, Small Arms Survey, Graduate Institute 
of International and Development Studies, octubre de 2014). Puede consultarse en 
www.smallarmssurvey.org/fileadmin/docs/R-SANA/SAS-SANA-WP20-Libya-Security-
Sector.pdf. 
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reuniones que celebró con las autoridades en Trípoli durante la operación. Del 
mismo modo, los interlocutores del Grupo en los meses posteriores no consideraron 
que las acciones de la operación Karama hubieran sido indiscriminadas (entre los 
entrevistados se contaron un magistrado, un defensor de los derechos humanos y 
varios otros agentes de la sociedad civil que tuvieron su origen en Bengasi). 

 

 2. Amenazas para la paz, la estabilidad o la seguridad (Consejo 
Consultivo de Revolucionarios de Bengasi) 
 

44. Las personalidades prominentes del Consejo Consultivo de Revolucionarios de 
Bengasi Mohammed al-Zahawi (Ansar al-Sharia), Wissam Bin Hamid (Escudo de 
Libia I) y Jalal-Makhzoum (brigada Rafallah al-Sahati) han sido fotografiados y 
grabados en vídeo juntos varias veces durante operaciones militares o después de 
ellas, lo que demuestra que la alianza también existe a nivel operacional. Sus 
discursos y declaraciones registrados confirman que la coalición tiene escaso interés 
en la estabilización del Estado libio. El Consejo Consultivo ha realizado reiteradas 
declaraciones de rechazo a la “democracia” en Libia y ha enfatizado la necesidad de 
instaurar “la ley de Dios”. Así, y como lo confirman sus acciones, estos grupos 
parecen más interesados en establecer un régimen basado estrictamente en el 
derecho islámico que en la política de Trípoli12. 

45. Otra indicación de las corrientes extremistas en el seno del grupo es el número 
cada vez mayor de denuncias de atentados suicidas con bombas perpetrados en 
Bengasi contra objetivos de la operación Karama. Se publicaron numerosas 
fotografías y nombres de combatientes extranjeros en las redes sociales, junto con 
afirmaciones de que habían llevado a cabo esos ataques, y a veces glorificándolos13. 

46. Si bien en 2014 los efectos del Consejo Consultivo de Revolucionarios de 
Bengasi en la seguridad se limitaron sobre todo a esa ciudad, el Grupo considera 
que puede ser un elemento perturbador del futuro político y la renovación de la 
estabilización en Libia mucho más importante que la operación Karama. En efecto, 
si mantiene constante su postura, el Consejo Consultivo seguirá desafiando 
violentamente toda autoridad estatal que no se ajuste a su ideología religiosa. 

 

 3. Amenazas para la paz, la estabilidad o la seguridad, incluidas 
violaciones de los derechos humanos 
 

47. El Grupo recibió informes de que varios comandantes del Consejo Consultivo 
de Revolucionarios de Bengasi habían estado involucrados en violaciones graves de 
los derechos humanos. 

48. El comandante de la brigada del Escudo de Libia en el este, Wisam Bin 
Hamid, había sido acusado anteriormente por cristianos coptos de administrar un 
centro de detención donde sufrían torturas. Diversas fuentes, incluida una víctima, 
confirmaron al Grupo que Bin Hamid a menudo participaba en arrestos arbitrarios, 
en ocasiones con el objeto de cobrar rescates y obtener un beneficio financiero. 

__________________ 

 12  Según se informó, el líder de Ansar al-Sharia Mohammed Al-Zahawi anunció en Radio Tawahid 
(Unificación Islámica) el establecimiento de un emirato islámico. 

 13  Ayat Mneina, “Horrific Developments: Terrorists Growing Desperate in Libya”, Libyan Youth 
Voices, 26 de noviembre de 2014. Puede consultarse en http://lyvoices.org/horrific-
developments-terrorists-growing-desperate-in-libya/. 
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49. Además, el Grupo ha visto varias fotografías en las redes sociales que 
supuestamente muestran al Consejo Consultivo de la Juventud Islámica organizar 
marchas en apoyo del Estado Islámico. Entretanto, ha participado en prácticas 
similares y violaciones de los derechos humanos. El 19 de agosto de 2014, por 
ejemplo, en un vídeo publicado en una red social se mostró la ejecución pública de 
un hombre egipcio en un estadio de fútbol. El hombre había sido acusado de 
asesinato y “juzgado” por un comité bajo la autoridad del Consejo Consultivo de la 
Juventud Islámica y al margen del sistema judicial libio14. 

 

 4. Amenazas para la paz, la estabilidad o la seguridad, incluida la 
actuación en representación, en nombre o a instancias de una 
persona o entidad incluida en la Lista 
 

50. En vista de que uno de los grupos constitutivos del Consejo Consultivo de 
Revolucionarios de Bengasi, Ansar al-Sharia, se incluyó en la Lista relativa a las 
sanciones contra Al-Qaida en noviembre de 2014, toda persona o entidad que dirija 
una operación del Consejo Consultivo o participe en ella puede también ser objeto 
de sanciones. 

 
 

 D. Operación Fajr (julio a diciembre de 2014) 
 
 

51. El 13 de julio de 2014, grupos armados de Trípoli y Misrata lanzaron un 
ataque contra grupos rivales de Trípoli y Zintan. Los atacantes anunciaron sus 
acciones con el nombre de “operación Fajr Libia” (amanecer libio), y afirmaron que 
iban dirigidas sobre todo contra las brigadas Qa’qa y Sawaiq. Dos semanas después 
de iniciados los enfrentamientos, la operación recibió refuerzos considerables de 
Misrata, y la situación se intensificó rápidamente hasta convertirse en un conflicto 
armado abierto, que se expandió a varias zonas del oeste del país. 

52. El 7 de agosto de 2014, una milicia que se identificó como el “ejército de las 
tribus”, pero que estaba principalmente formada por combatientes warshefana, atacó 
y capturó el campamento aliado del ejército de la operación Fajr núm. 27. En las 
semanas siguientes, la artillería de la operación Fajr y unidades terrestres de 
Zuwaya, Trípoli y Zliten/Misrata invadieron la totalidad de la región de Warshefana 
al sudoeste de Trípoli, incluidas zonas residenciales densamente pobladas. 

53. Durante el mismo período, también avanzaron más hacia el sur y se 
enfrentaron en varias oportunidades con unidades de Zintan cerca de Gharyan, en 
las montañas de Nafusa. Cuando la operación Fajr se acercó más a la ciudad de 
Zintan a principios de octubre e intentó negociar con las poblaciones bereberes 
políticamente marginadas de las ciudades de Kikla y Yafran para que le dieran 
acceso y le prestaran apoyo, Zintan inició un ataque anticipatorio contra Kikla. 
Después de que se registraran en la ciudad de montaña enfrentamientos que 
estuvieron entre los más arduos del conflicto reciente, el avance de la operación Fajr 
en el sur se detuvo. 

__________________ 

 14  “‘Public execution’ in football stadium shows Libya’s descent into lawlessness”, Amnistía 
Internacional, 22 de agosto de 2014. Puede consultarse en 
http://www.amnesty.org/en/news/public-execution-football-stadium-shows-libya-s-descent-
lawlessness-2014-08-21. 
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54. Más allá de Tripolitania, la operación Fajr exacerbó la frágil situación de 
seguridad en la provincia meridional de Fezzan (véase el anexo 15). En diciembre, 
los enfrentamientos se ampliaron hacia el este, cuando la operación Fajr anunció 
una operación de seguimiento de su ataque a Trípoli, que denominó “Shuruq” 
(amanecer) (véase el mapa que figura en el anexo 11). Participaron en la nueva 
operación milicias de Misrata y Sirte, y del Escudo Central, y el objetivo fueron las 
terminales petrolíferas de Sidra y Ras Lanuf. El ataque recibió el respaldo político 
de los miembros restantes del Congreso Nacional General, que se había restaurado a 
sí mismo, y desafió a la Cámara de Representantes que se había elegido 
recientemente en Tobruk. Las fuerzas de la operación Fajr se refirieron 
concretamente a la decisión núm. 42 emitida por el Presidente del Congreso, Nuri 
Abu Sahmain, en 2013, en las que dio instrucciones a las fuerzas armadas para que 
acabaran con el bloqueo del puerto petrolífero impuesto por las fuerzas de las 
guardias de las instalaciones petrolíferas leales a Ibrahim Jadhran. 

 

 1. Amenazas para la paz, la estabilidad o la seguridad, incluidos 
ataques contra edificios públicos y misiones extranjeras 
 

55. La transición política de Libia después de la revolución de 2011 ha sido muy 
difícil y la situación de seguridad continuó siendo precaria a lo largo del período. El 
inicio de la operación Fajr deshizo la mayor parte de los escasos progresos 
alcanzados y generó una serie de nuevas escaladas. En semanas, el Gobierno de 
Libia dejó de funcionar, el parlamento electo recientemente abandonó la capital, las 
Naciones Unidas evacuaron a su personal, se suspendieron los vuelos 
internacionales y se cerró la mayoría de las embajadas. A diferencia de las escaladas 
anteriores, que habían sido de menor intensidad, la operación Fajr generó, en efecto, 
una escisión entre las facciones políticas y las milicias afiliadas, haciendo imposible 
la colaboración o incluso el diálogo en el corto plazo. 

56. Además, las actividades de la operación Fajr, tanto las medidas concretas 
como el uso indiscriminado de la fuerza, han causado considerables daños 
materiales e institucionales, que generaron desplazamientos masivos de la 
población. Los casos más destacados de daños materiales se describen a 
continuación. 

57. Las operaciones destruyeron el aeropuerto internacional de Trípoli y diversos 
edificios circundantes, y dañaron o destruyeron 28 aviones que funcionaban15. En 
las cercanías, varios misiles dieron contra un depósito de combustible que, según se 
informó, almacenaba 90 millones de litros de combustible, que estalló en llamas16. 
Según la Autoridad de la Aviación Civil de Libia, el aeropuerto sufrió daños 
valorados en más de 2.000 millones de dólares durante los combates. Cuando las 

__________________ 

 15  “List of aircraft damaged during fighting at Tripoli Airport, Libya”, Aviation Safety Network, 
31 de agosto de 2014. Puede consultarse en http://news.aviation-safety.net/2014/08/31/list-of-
aircraft-damaged-during-fighting-at-tripoli-airport-libya/. Además, seis aviones que 
anteriormente se habían retirado del servicio sufrieron daños graves. 

 16  Summer Said y Benoȋt Faucon, “Rockets Fired by Libyan Militia Hit Tripoli Fuel Depot”, Wall 
Street Journal, 2 de agosto de 2014, puede consultarse en www.wsj.com/articles/rocket-fired-
by-libyan-militia-sets-tripoli-fuel-depot-on-fire-1406989950. Imágenes de satélite publicadas 
por Human Rights Watch muestran el alcance de los daños (véase “Libya: Spiraling Militia 
Attacks May Be War Crimes”, Human Rights Watch, 8 de septiembre de 2014, puede 
consultarse en http://www.hrw.org/news/2014/09/08/libya-spiraling-militia-attacks-may-be-war-
crimes). 
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fuerzas de la operación Fajr finalmente tomaron el aeropuerto el 23 de agosto de 
2014, lo incendiaron, causando más daños. 

58. Se llevó a cabo una campaña organizada contra la cadena de televisión 
Alassema, durante la cual varias personas fueron secuestradas, se saquearon 
oficinas, se quemó equipo y se atacaron las residencias particulares de distintos 
empleados, el dueño y sus familias17. Los principales ataques se registraron los días 
24 y 25 de agosto de 2014, pero se había informado de incidentes anteriores, 
incluido un intento de asesinato de un empleado en el barrio de Abu Salim el 2 de 
agosto. Varias de las víctimas ya habían recibido amenazas e identificaron a los 
atacantes, que se filmaron a sí mismos durante algunos de los actos, como 
partidarios de la operación Fajr. En noviembre se informó que el canal de noticias 
internacional France 24 había suspendido sus actividades en Trípoli después de que 
su corresponsal recibiera amenazas verbales y por escrito de las nuevas autoridades 
de Trípoli (véase el anexo 14) (véase la recomendación 4)18. 

59. Diversos edificios administrativos en Trípoli fueron ocupados y saqueados, y 
en ocasiones también se robaron archivos y registros. Además, los afiliados de la 
operación Fajr participaron en otros ataques contra residencias civiles de 
sospechosos de apoyar a Zintan. Por ejemplo, el 25 de agosto de 2014 atacaron e 
incendiaron la vivienda del Primer Ministro, Abdullah Al-Thinni, y dos días después 
incendiaron el hogar del Ministro de Transporte interino, Abdelgader Al-Zintani17. 
El consejo local de Trípoli reportó el 25 de agosto que al menos 12.600 familias se 
habían desplazado a causa de los actos de violencia. 

60. Se ocuparon ilegalmente misiones diplomáticas y su personal fue atacado. 
Integrantes de las milicias de la operación Fajr se filmaron a sí mismos cuando 
estaban en un anexo residencial del complejo de la embajada de los Estados Unidos 
en Trípoli en agosto. Ese mismo mes, milicianos desconocidos habían ingresado por 
la fuerza en el consulado de Marruecos. Durante incidentes más graves, atacantes 
desconocidos dirigieron artefactos explosivos improvisados colocados en vehículos 
contra las embajadas de Egipto y de los Emiratos Árabes Unidos el 13 de noviembre 
de 2014, según confirmaron al Grupo diplomáticos de ambos países. Ya se había 
atacado a diplomáticos egipcios en Trípoli. La embajada había estado cerrada desde 
enero de 2014, cuando la Sala de Operaciones de Revolucionarios de Libia (una de 
las principales milicias dentro de la operación Fajr) secuestró a cinco de sus 
funcionarios y exigió intercambiar a los rehenes por su líder, Shaban Hadiya, que 
había sido arrestado en Alejandría. Las autoridades jordanas también mencionaron 
la participación de la Sala de Operaciones de Revolucionarios de Libia en el 
secuestro de su embajador, ocurrido en abril. 

61. La infraestructura y diversas propiedades civiles en zonas de Warshefana 
sufrieron destrozos generalizados. 

62. Se incendiaron siete depósitos de petróleo en el puerto de Sidra. La zona de la 
terminal petrolera ya había sido atacada con misiles por las fuerzas de la operación 
Farj durante la operación Shuruq, sin que sufriera grandes daños. Sin embargo, el 25 

__________________ 

 17  “Libya: Spiraling Militia Attacks May Be War Crimes”, Human Rights Watch, 8 de septiembre 
de 2014. 

 18  “France 24 ferme son bureau à Tripoli après des menaces”, AfriqueJet.com, 20 de noviembre de 
2014. Puede consultarse en www.afriquejet.com/afrique-nord/13676-france-24-ferme-son-
bureau-a-tripoli-apres-des-menaces.html. 
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de diciembre de 2014 por la noche, las fuerzas de la operación Fajr al parecer 
atacaron Sidra desde el mar, realizando abundantes disparos de cohetes, para lo que 
utilizaron más de una docena de buques pequeños. Durante los enfrentamientos, los 
disparos alcanzaron un depósito de petróleo, lo que luego llevó al incendio de 
muchos otros. Se informó de la destrucción de 1,8 millones de barriles en total, lo 
que representa un costo total de 213 millones de dólares19. 

63. A partir de entrevistas e informes, el Grupo llegó a la conclusión de que los 
principales comandantes de la operación Fajr que participaron en el ataque contra 
Trípoli habían incluido a Salah Badi, Shaban Hadiya, Saleh Alburki y Abdelghani 
Kikli (alias Ghaniwa). Abdelraouf Kara había, al menos, proporcionado apoyo 
logístico. El comandante del Escudo Occidental, Mohammed Al-Kilani, fue 
aparentemente muerto en enfrentamientos posteriores. En cuanto a la operación 
Shuruq, el Grupo está investigando la participación de Mohammed Musa y de 
comandantes de la sección de Ansar al-Sharia en Sirte. 

64. Si bien el Grupo no puede descartar que, en algunos de los casos descritos, 
parte de los daños a la infraestructura podrían haber sido causados por los 
opositores de la operación Fajr, ha llegado a la conclusión de que los principales 
responsables de esta destrucción fueron los atacantes. El uso de fuego 
indiscriminado por las fuerzas de Zintan se examina más abajo (véanse los párrs. 84 
y ss.). 

 

 2. Amenazas para la paz, la estabilidad o la seguridad, incluidas 
violaciones de los derechos humanos 
 

65. Varias de las figuras más destacadas de la operación Fajr y sus milicias han 
participado en abusos graves contra los derechos humanos durante la operación20 y 
en el pasado. Lo que es más importante, los comandantes se han visto 
reiteradamente involucrados en ataques contra comunidades concretas a las que 
acusaron de crímenes graves y violaciones de los derechos humanos al alinearse con 
el régimen anterior (véase la recomendación 2). 
 

  Tawergha 
 

66. Los habitantes de Tawergha son una de estas comunidades. Diversos activistas 
de derechos humanos internacionales y libios han explicado al Grupo cómo las 
personas de esta ciudad han sufrido ataques persistentes, especialmente de milicias 
de Misrata. El más reciente de estos ataques ocurrió el 30 de agosto de 2014 en el 
campamento de al-Fallah para desplazados internos de Tawergha, cuando 
combatientes de la operación Fajr ingresaron en el campamento mientras realizaban 
disparos. Miembros de la comunidad declararon que al menos 13 personas habían 
recibido heridas de bala, 1 persona había muerto y unos 100 jóvenes habían sido 
arrestados y llevados a un centro de detención en Misrata. En total, 1.233 familias 

__________________ 

 19  “Fire at Libyan oil port destroys up to 1.8 million barrels of crude”, Hellenic Shipping News, 31 
de diciembre de 2014. Puede consultarse en www.hellenicshippingnews.com/fire-at-libyan-oil-
port-destroys-up-to-1-8-million-barrels-of-crude/. 

 20  Amnistía Internacional afirma que algunos de los ataques de milicias que ha documentado 
pueden llegar a constituir crímenes de guerra (véase: “Libya: Rule of the gun – Abductions, 
torture and other militia abuses in western Libya” (Londres, Amnistía Internacional, 2014) 
puede consultarse en http://www.amnesty.org/en/library/asset/MDE19/009/2014/en/57d72884-
d2a4-4a4d-b6cb-317f82595823/mde190092014en.pdf). 
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desplazadas se vieron obligadas a huir del campamento. El ataque fue ejecutado por 
unidades del Escudo Occidental y Central. 

67. Ya se habían realizado ataques contra campamentos de personas provenientes 
de Tawergha. Un caso especialmente mortífero ocurrió el 6 de febrero de 2012 en el 
campamento de Janzour, que albergaba en ese momento a 2.000 desplazados 
internos. Milicianos fuertemente armados, que, según las víctimas, llegaron en 
vehículos desde Misrata, mataron a siete personas durante la incursión y tras ella21. 

68. Los exrevolucionarios de Misrata han dirigido ataques en forma persistente 
contra los habitantes de Tawergha desde que abandonaron su ciudad en agosto de 
2011. Estas atrocidades han sido tan graves que la Comisión Internacional de 
Investigación sobre Libia llegó a la conclusión, en marzo de 2012, de que la 
persecución de los habitantes de Tawergha por los de Misrata podía llegar a 
constituir un crimen de lesa humanidad22. Los activistas y las víctimas de Tawergha 
explicaron que muchos de los ataques habían sido ejecutados por combatientes 
jóvenes y de bajo rango, pero que sus acciones estaban coordinadas a un nivel más 
alto. En efecto, Human Rights Watch analizó imágenes de satélite de Tawergha que 
mostraban el incendio y la detonación de explosivos sistemáticamente en 1.690 
estructuras entre el fin de la revolución y agosto de 2012, lo que indica cierto grado 
de planificación23. El Grupo entiende que algunos comandantes de la operación Fajr 
han estado involucrados en estos ataques. 

69. El Grupo ha recibido declaraciones por escrito y de vídeo o audio en las que se 
afirmó la culpabilidad de varias personas por estos ataques, entre ellas Mohammed 
Musa y varios miembros de la familia Al Swehli. Si bien no pudo determinar con 
total certeza que estas personas hubieran participado en algunos de los actos o 
hubieran ordenado su comisión, entiende que, debido a su condición y posición 
dentro de su comunidad, los podrían haber evitado, detenido o condenado en 
cualquier momento. 

 

  Bani Walid 
 

70. Otro destacado ataque realizado en venganza contra toda una comunidad fue el 
llevado a cabo contra la población de la tribu warfalla que vivía en la ciudad de 
Bani Walid. Los habitantes de esa ciudad habían sido perseguidos tras la revolución 
de 2011. Según Amnistía Internacional, para 2012 se había arrestado a cientos de 
warfalla, muchos de ellos sin que se los enjuiciara o se plantearan cargos en su 
contra24. El ataque comenzó el 25 de septiembre de 2012, en lo que parece haber 
sido una expedición punitiva iniciada para vengar la muerte de un rehén de Misrata 
después de que una supuesta liberación fallara25. El Congreso Nacional General, 
que había sido elegido recientemente, promulgó la Ley núm. 7, por la que autorizó 
al Ministerio del Interior y al Ministerio de Defensa a hacer uso de la totalidad de 

__________________ 

 21  “Libya: bolster Security at Tawergha Camps”, Human Rights Watch, 5 de marzo de 2012. Puede 
consultarse en www.hrw.org/news/2012/03/05/libya-bolster-security-tawergha-camps. 

 22  Véase A/HRC/19/68. 
 23  “Revenge crimes against Tawerghans in Libya”, Human Rights Watch. Puede consultarse en 

www.hrw.org/revenge-crimes-against-tawerghans-libya. 
 24  Amnistía Internacional, “Libyan authorities urged to protect Bani Wali residents from clashes” 

(Londres, 12 de octubre de 2012). Puede consultarse en 
www.amnesty.org/en/library/asset/MDE19/021/2012/en/71353f6e-b970-46bc-bfde-
67a1c3a3d681/mde190212012en.html. 

 25  Véase S/2013/104. 
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sus poderes para capturar a los habitantes de Bani Walid sospechosos de crímenes 
cometidos antes de la revolución y durante su transcurso. Tras la declaración de la 
Ley núm. 7, las fuerzas del Escudo de Misrata asediaron la ciudad y la capturaron 
en el plazo de un mes. 

 

  Warshefana 
 

71. La información sobre los acontecimientos ocurridos recientemente en 
Warshefana no abunda. Cuando la UNSMIL intentó visitar la zona en octubre, las 
nuevas autoridades de Trípoli le negaron el acceso, por el hecho de que se había 
declarado una zona de guerra26. También cerraron las oficinas de instituciones 
nacionales de derechos humanos de Libia a fines de noviembre, tras una serie de 
intimidaciones. Sin embargo, a partir de la información disponible, el Grupo 
encuentra ciertos paralelos entre el ataque de la operación Fajr contra los 
warshefana y ataques anteriores contra determinadas comunidades. 

72. En primer lugar, la tribu warshefana ya había sido objeto de ataques y se dijo 
al Grupo que partes de la comunidad ya se había desplazado. En enero de 2014, sus 
zonas habían sido objeto de una “operación policial”, que incluyó el uso de tanques, 
supuestamente con el fin de arrestar a 177 personas que figuraban en una lista de 
delincuentes27. Se denunciaron casos de incendios voluntarios y saqueos, tras lo 
cual la situación empeoró rápidamente hasta convertirse en un conflicto abierto. Las 
declaraciones del Gran Mufti Gheriani sobre el “deber” que imponían “la religión y 
el profeta” a todos los “revolucionarios” de “eliminar a estos forajidos” y de 
considerar delincuentes a todos los que no abandonaran la zona ciertamente 
exacerbaron la situación28. 

73. En segundo lugar, el ataque de la operación Fajr estuvo seguido de un masivo 
desplazamiento de la población civil. A fines de agosto, el Alto Comité de Libia 
para Casos de Emergencia y la Federación Internacional de Sociedades de la Cruz 
Roja y de la Media Luna Roja informaron de que al menos 100.000 integrantes de la 
tribu warshefana habían huido29, pero cuando el Grupo habló con representantes de 
la tribu en octubre estos afirmaron que el número había aumentado 
significativamente. 

__________________ 

 26  Misión de Apoyo de las Naciones Unidas en Libia y Oficina del Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Derechos Humanos, “Update on violations of international human 
rights and humanitarian law during the ongoing violence in Libya”, 23 de diciembre de 2014. 
Puede consultarse en 
http://www.ohchr.org/Documents/Countries/LY/UNSMIL_OHCHRJointly_report_Libya_23.12.
14.pdf. 

 27  Ashraf Abdul Wahab, “Fighting in Warshefana area of Tripoli continues”, Jamahiriya News 
Agency, 21 de enero de 2014. Puede consultarse en 
https://jamahiriyanewsagency.wordpress.com/2014/01/21/fighting-in-warshefana-area-of-
tripoli-continues/. 

 28  Ashraf Abdul Wahab, “Grand Mufti calls on revolutionaries to ‘eliminate’ criminals and 
insurgents in Warshefana and Sebha”, Libya Today 24 de enero de 2014. Puede consultarse en 
www.libya-today.com/grand-mufti-calls-on-revolutionaries-to-eliminate-criminals-and-
insurgents-in-warshefana-and-sebha/. 

 29  Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios, “Libya humanitarian appeal: September 
2014-February 2015”. Puede consultarse en 
https://docs.unocha.org/sites/dms/CAP/2014_Libya_Humanitarian_Appeal.pdf. 
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74. En tercer lugar, se presentó al Grupo un panorama general de ejemplos de 
ataques de la operación Fajr, tanto contra objetivos precisos como indiscriminados, 
que al parecer habían afectado a infraestructuras civiles, incluidas viviendas 
particulares, empresas de servicios públicos y edificios administrativos. 

75. Por último, algunos de los comandantes han participado en ataques contra 
otras comunidades. A partir de entrevistas e informes, el Grupo llegó a la conclusión 
de que los principales comandantes de la operación Fajr que habían participado en 
los ataques contra los warshefana habían incluido a Salah Badi, Shaban Hadiya y 
Abdelghani Kikli (alias Ghaniwa). 

 

  Acontecimientos recientes 
 

76. El 17 de diciembre de 2014, 14 soldados que no participaban en los 
enfrentamientos armados fueron muertos en Sirte. Entre otras cosas, se informó de 
que la mayor parte de los soldados provenía de la misma tribu (ferjan) que el 
General Haftar, lo que podría indicar la existencia de un motivo étnico. El ex 
“Comandante Supremo” de las fuerzas armadas de Libia, Nur Abu Sahmain, 
reconocido aún por la operación Fajr y el gobierno de Al-Hassi, anunció que 
investigaría el hecho. El Grupo seguirá examinando esta cuestión, especialmente 
debido a que se denunciaron más casos de matanzas en masa de soldados 
(supuestamente reivindicados por el “Estado Islámico en Libia”) a principios de 
enero de 2015. 

 

  Centros de detención 
 

77. El Grupo ha recibido numerosas pruebas detalladas de que varias acciones de 
las milicias, como las ya descritas, han resultado en la detención de gran número de 
personas en instalaciones donde a menudo son sometidas a torturas. En julio de 
2014, el Ministro de Justicia explicó al Grupo que, de un total de 17.000 guardias de 
prisiones, 11.000 eran exintegrantes de milicias. Las entrevistas realizadas por el 
Grupo confirman informes anteriores del Oficina del Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH) y de diversas 
organizaciones de derechos humanos de que el control eficaz de varias instalaciones 
de detención está exclusivamente en manos de las milicias. Esta situación ha 
empeorado tras la operación Fajr. 

78. El Grupo ha recibido, examinado y archivado gran número de relatos 
horripilantes, incluidos algunos realizados por las víctimas, de torturas y abusos en 
dichos centros, en particular contra personas acusadas de apoyar al régimen anterior. 
Se especificaron varias prisiones en particular. En algunos casos, el Grupo sospechó 
la participación de personas que desempeñaban un papel importante dentro de la 
operación Fajr. 

79. En primer lugar, el Grupo ha recibido varios informes de abusos contra los 
derechos humanos en la prisión de Hadba (Trípoli). La prisión está controlada por 
milicianos supervisados por Khaled Alsharif y a los que se conoce comúnmente 
como la “Guardia Nacional”, que era el grupo que este comandaba durante la 
revolución. El centro de Hadba es, probablemente, el más famoso de Libia, porque 
están detenidas allí figuras clave del régimen anterior, como Abdullah Senussi y 
Saadi Qadhafi. 
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80. En segundo lugar, el Grupo recibió varios informes de la comisión de abusos 
graves contra los derechos humanos en la prisión de Abu Salim, que también se 
menciona en los informes de la UNSMIL, el ACNUDH y diversas organizaciones 
no gubernamentales30. Una víctima informó que había sido atacada con ácido por 
los guardias de la prisión. Varios interlocutores informaron de que la milicia que 
controlaba las instalaciones estaba comandada por Abdelghani Kikli (alias 
Ghaniwa). 

81. En tercer lugar, el Grupo recibió información y documentación sobre los 
abusos cometidos contra habitantes de Tawergha en las prisiones de Tomina 
(también conocida como Benissa) y Al Dafnia, al parecer controladas por Issa 
Benissa Lasfar Al-Sarkasi y Faraj Al-Swehli. 

82. En cuarto lugar, el Grupo ha recibido información sobre abusos graves 
cometidos en un centro de detención del aeropuerto de Mitiga controlado por 
Abdelraouf Kara, y algunos de los informes incriminaban a quienes los habían 
presentado. 

83. El control por las milicias de los centros de detención no se limita a los grupos 
armados que participaron en la operación Fajr, sino que también se ha informado de 
abusos y torturas en otras zonas. El Grupo ha recibido documentos sobre el caso de 
tortura y posterior muerte de una persona por la “compañía de los diez mártires” de 
Zintan, encabezada por Khaled Abd El-Hafiz el-Blaiji31. 

 

 3. Amenazas para la paz, la estabilidad o la seguridad, incluidos ataques 
contra instalaciones públicas y abusos contra los derechos humanos 
(milicias de Zintan) 
 

84. Como ya se ha mencionado, los disparos indiscriminados son un modus 
operandi aplicado también por quienes han respondido a los ataques de la operación 
Fajr. El Grupo ha llegado a la conclusión de que las unidades de Zintan y 
Warshefana que actúan en Trípoli son responsables de parte de los daños y las bajas 
civiles ocurridas en julio y agosto de 2014. 

85. Una acusación particular sobre el uso de la fuerza en forma indiscriminada por 
las milicias de Zintan siguió al descubrimiento de “unas 600” minas antipersonal 
cerca del aeropuerto internacional de Trípoli después del 24 de agosto de 201432. 

86. Además, la operación anticipatoria de las milicias de Zintan contra Kikla y los 
intensos enfrentamientos con las unidades de la operación Fajr han generado una 
amplia destrucción y el desplazamiento en masa de la población local33. Del lado de 

__________________ 

 30  Misión de Apoyo de las Naciones Unidas en Libia “Torture and deaths in detention in Libya”, 
octubre de 2013, puede consultarse en 
http://unsmil.unmissions.org/Portals/unsmil/Documents/Torture%20Report%20Libya%20En%2
001Oct2013.pdf; Amnistía Internacional, “Libyan militias fighting to hold on to their grip on 
power”, LiveWire, Amnistía Internacional, 30 de abril de 2013, puede consultarse en 
http://livewire.amnesty.org/2013/04/30/libyan-militias-losing-their-grip-on-power/. 

 31  Vídeo titulado “The torture of [...] until death”, que consta en los archivos del Grupo. 
 32  “Libya: evidence of new landmine use in Tripoli”, Human Rights Watch, 5 de noviembre de 

2014. Puede consultarse en www.hrw.org/news/2014/11/04/libya-evidence-new-landmine-use-
tripoli. 

 33  La Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos informa 
de que, según “grupos civiles”, se desplazó un total de 38.640 personas (véase “New 
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Zintan, diversas fuentes informaron de la participación del comandante de Sawaiq, 
Imad Trabelsi34. 

87. El Grupo sigue investigando la responsabilidad de comandantes individuales 
en relación con todos los hechos mencionados. 

 
 

 E. Integración de los miembros de la operación Karama en el 
ejército libio y operaciones conexas (septiembre de 2014 a 
enero de 2015) 
 
 

88. La captura de Trípoli por la operación Fajr y el establecimiento de la Cámara 
de Diputados en Tobruk estuvieron seguidos de otra significativa escalada del 
conflicto armado. Esto ha aumentado radicalmente la importancia política de las 
fuerzas de Haftar y ha proporcionado al Primer Ministro un ejército que podría 
emplearse para combatir las fuerzas de la operación Fajr. La participación de la 
operación Karama en el conflicto de Trípoli se había informado ya el 18 de agosto, 
una semana antes de que la operación se “integrara” en el ejército libio, cuando el 
comandante de sus fuerzas aéreas, Saqr Geroushi, había reivindicado una serie de 
polémicos ataques aéreos en Trípoli. La misma situación se repitió brevemente a 
mediados de septiembre. Sin embargo, la verdadera participación de las fuerzas de 
Haftar en el oeste de Libia no se haría realidad sino hasta dos meses después. 

89. Los datos sobre los hechos del conflicto muestran de qué manera en 
septiembre y octubre las fuerzas de la operación Karama siguieron concentrando sus 
acciones militares en Bengasi y otros puntos del este del país. Cuando circularon en 
las redes sociales llamamientos generalizados a un levantamiento popular que 
comenzaría el 15 de octubre, la operación Karama aprovechó la “iniciativa” 
rápidamente y anunció un último impulso para “liberar” Bengasi35. En efecto, los 
datos sobre los hechos del conflicto muestran un claro incremento de los combates 
terrestres en Bengasi a fines de octubre, aunque sin el resultado previsto. Si bien el 
mapa muestra muchos menos incidentes de seguridad en los distritos centrales de 
Bengasi en noviembre y diciembre, la situación de guerra continuó impidiendo el 
traslado de la Cámara de Diputados a Bengasi (véase el mapa en el anexo 12). 
Además, diversas imágenes fotográficas y de vídeo muestran que los barrios de 
Bengasi en que se centró el ataque, incluidos los distritos de Al Layti y Sabri, 
sufrieron grandes daños materiales. 

90. La campaña efectiva de contraataque contra las fuerzas de la operación Fajr 
por el Gobierno de Al-Thinni y con la ayuda de la operación Karama no se inició 
sino hasta fines de noviembre, con una serie de ataques aéreos en Trípoli, Misrata y 
Zliten. La escala y los daños infligidos por los ataques parecen haber sido limitados. 
Lo que es más significativo, a principios de diciembre el “ejército libio” amplió más 
sus operaciones hacia el oeste. En la ofensiva se utilizaron fuerzas terrestres y 
aéreas, lo que indica la existencia de al menos cierto nivel de coordinación entre los 

__________________ 

displacement in east, south and west of Libya”, notas informativas, 14 de noviembre de 2014, 
puede consultarse en www.unhcr.org/5465ff2b9.html). 

 34  Del lado de la operación Fajr, se informó de la participación del comandante Abdelghani Kikli 
(alias Ghaniwa). 

 35  “Hafter says he will retire after liberation of Bengasi”, Libya Herald, 15 de octubre de 2014. 
Puede consultarse en www.libyaherald.com/2014/10/15/hafter-says-he-will-retire-after-
liberation-of-benghazi/. 
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aviones de la operación Karama y quienes participaban en la ofensiva sobre el 
terreno. El ejército libio atacó el paso fronterizo de Ras Jadir, así como las ciudades 
de Az-Zawiya, Sabrata y Zuwara. Junto con la respuesta del ejército a la operación 
Shuruq contra las terminales orientales, esto amplió, en los hechos, el conflicto a 
prácticamente la totalidad de la costa libia. 

91. Algunos de los ataques aéreos recientes perjudicaron la reputación del ejército 
debido a que produjeron bajas civiles, en particular en el caso de un ataque contra 
un almacén de alimentos de Zuwara el 2 de diciembre de 2014 y el bombardeo de 
un petrolero de bandera griega en la costa frente a Derna a principios de enero 
de 2015. 

 

  Amenazas para la paz, la estabilidad o la seguridad, incluidos 
ataques contra instalaciones públicas 
 

92. No resultó sorprendente que tras la operación Fajr se produjera un 
contraataque, pese a los reiterados llamamientos a un alto el fuego, entre otros en la 
resolución 2174 (2014), especialmente en vista de que se continuaron realizando 
actividades vinculadas a esa operación en los alrededores de Trípoli. Sin embargo, 
pasaron varios meses antes de que el Gobierno de Libia respondiera con medidas 
militares a la ofensiva de la operación Fajr y el “nombramiento” de un gobierno 
rival en Trípoli. Si bien varios factores pueden haber contribuido a esto, el acto 
decisivo parece haber sido la decisión de la Corte Suprema de 6 de noviembre de 
2014 (véase el anexo 16), que debilitó la postura del Gobierno en las negociaciones. 
Dos semanas más tarde, el Gobierno lanzó su contraataque. 

93. Las acciones militares contra la operación Fajr causaron una escalada del 
conflicto armado en dos etapas. La primera escalada tuvo lugar en agosto de 2014, 
cuando Trípoli aún estaba siendo atacado y la operación Karama reivindicó una 
serie de bombardeos aéreos precisos en la capital. Haftar, que en el pasado había 
realizado algunas afirmaciones audaces respecto del Consejo Nacional General y las 
milicias conexas, es muy poco querido por los partidarios de la operación Fajr, cosa 
que estos expresaron claramente en sus entrevistas con el Grupo y en los medios de 
difusión. Los ataques aéreos en Trípoli, reivindicados por el comandante de la 
fuerza aérea de Haftar, reforzaron la resolución de la operación Fajr y disminuyeron 
las posibilidades de éxito de esa mediación. 

94. Cualesquiera fueran las motivaciones de la reticencia inicial del Gobierno de 
lanzar un contraataque después de agosto de 2014, el Grupo observa que asignó 
unos dos meses para posibles diálogos. En este período, la continuación de la 
amenaza para la paz podía todavía atribuirse a la operación Fajr, que seguía sus 
operaciones en Warshefana y las montañas de Nafusa. 

95. La segunda vez que los opositores de la operación Fajr provocaron una 
escalada militar de la situación, esta vez con un impacto mucho mayor, fue con la 
contraofensiva del ejército libio a partir de fines de noviembre. La operación no 
solamente hizo que más ciudades quedaran inmersas en el conflicto, sino que 
además algunos de sus ataques aéreos fueron provocadores y estuvieron 
deliberadamente dirigidos contra infraestructuras esenciales. Por una parte, el Grupo 
observó que la mayor parte de los ataques en Trípoli y Misrata fueron de intensidad 
limitada; por otra, es cuestionable la necesidad militar de atacar puertos, aeropuertos 
y una fábrica de acero. Además, se informó de bajas civiles en algunos de esos 
sitios. 
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96. El Grupo no pudo determinar quién había sido la persona que había ordenado 
estos ataques. Recuerda que el uso de los activos aéreos de la operación Karama ha 
caído nominalmente bajo la responsabilidad del Gobierno de Libia desde el 25 de 
agosto de 2014. Sin embargo, no hay duda de que el comandante general de dicha 
operación, Haftar, podría haberlos detenido. 

97. En relación con la cuestión distinta de las acciones de la operación Karama 
después del 15 de octubre de 2014 en varios distritos de Bengasi, el Grupo continúa 
investigando los grandes daños causados por todas las partes, incluidas las 
denuncias de uso indiscriminado de la fuerza. 

 
 

 F. Acontecimientos en el sur del país (enero a diciembre de 2014) 
 
 

98. El Grupo presenta más detalles sobre la evolución de la situación de seguridad 
en el sur del país en el anexo 15. 

 
 

 III. Transición política en Libia y criterios de las sanciones 
conexos 
 
 

99. El Consejo de Seguridad, en su resolución 2174 (2014), decidió que obstruir o 
menoscabar la feliz conclusión de la transición política en Libia constituía un nuevo 
criterio para designar a personas o entidades que quedaran sujetas a la prohibición 
de viajar y la congelación de activos. Sin embargo, esta transición ha sido un 
proceso en curso desde 2011. Diversos acontecimientos ocurridos antes de agosto de 
2014 ya habían interferido con el proceso. Por lo tanto, en el anexo 16 el Grupo 
proporciona una evaluación completa de las acciones pasadas y recientes, en 
particular estas últimas, de las personas y entidades que pueden haber socavado la 
transición de Libia. 

100. La evaluación se llevó a un anexo debido a la limitación impuesta al número 
de palabras de los informes de los órganos de vigilancia. Sin embargo, contiene 
conclusiones importantes del Grupo y debería leerse a fin de comprender 
plenamente los hechos. 
 
 

 IV. Aplicación del embargo de armas 
 
 

 A. Dinámica de la transferencia de armas 
 
 

101. Desde el final de la revolución de 2011 hasta mediados de 2014, la mayoría de 
las violaciones del embargo de armas han sido operaciones de tráfico ilícito de 
armas y municiones con origen en Libia. En paralelo a esta proliferación en el 
extranjero, los agentes armados de Libia han seguido acaparando armamento 
durante la fase de transición, bien apoderándose del material en la propia Libia, bien 
obteniéndolo fuera del país. 

102. El fortalecimiento de los arsenales ha contribuido a consolidar las posiciones 
de algunas milicias, que han conseguido controlar mejor su territorio, aumentar su 
influencia en la esfera política y, en última instancia, incrementar las operaciones 
militares que han sido la causa de los conflictos actuales. El actual aumento de la 
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demanda de material militar por todas las partes de la contienda y las consiguientes 
transferencias ilícitas de ese material contribuyen a perpetuar un conflicto en el que 
ninguna parte ejerce un claro dominio militar. 

103. Desde la escalada del conflicto ocurrida en 2014, se ha producido también una 
redistribución significativa de la tenencia de armas en el país a raíz de las 
fluctuaciones en el control de los arsenales derivadas de las confrontaciones 
militares, o de las transferencias de material por tierra, mar y aire como 
consecuencia de las alianzas entre los protagonistas36. 

104. La dinámica actual del tráfico de armas en Libia es reflejo de algunas de esas 
redes y alianzas establecidas durante la revolución. Ciertos países africanos y del 
Golfo apoyan a determinados agentes armados, y las redes de intermediarios que se 
crearon durante o después de la revolución intentan negociar acuerdos de comercio 
de armas. Es muy probable que las actuales transferencias de armamento con 
destino a Libia contribuyan a aumentar la proliferación de material, que sigue 
constituyendo un problema de seguridad significativo para otros países de la región, 
en particular desde la perspectiva del terrorismo. 

105. Si bien en la resolución 2174 (2014) del Consejo se endurecieron las 
disposiciones para el embargo de armas, la aplicación de esas medidas es laxa. El 
embargo ha impedido que los Estados Miembros y las empresas responsables 
exporten material militar a Libia, pero no ha logrado detener las transferencias de 
material procedentes de otros Estados Miembros, empresas y personas que han 
decidido no respetar las medidas. Hasta la fecha, a pesar de las violaciones 
denunciadas en los tres informes anteriores del Grupo, no se ha tomado ninguna 
medida en relación con la mayoría de los infractores. Es más, algunos de ellos han 
vuelto a cometer las violaciones. 

106. La capacidad de Libia para detener físicamente las transferencias es 
prácticamente nula, y no hay autorización para hacer cumplir el embargo de armas 
en alta mar o en el espacio aéreo, como sucedió durante la revolución de 2011. Si 
bien en la resolución se pide a los Estados vecinos, en particular, que impongan el 
embargo de armas, varios de esos países tienen una capacidad muy limitada para 
hacerlo, y algunos están directamente implicados en las violaciones del embargo de 
armas (véase la recomendación 1). 

107. La falta de una aplicación estricta del embargo, la enorme demanda de 
material y la cantidad de recursos y apoyo de que disponen las partes en el conflicto 
para procurarse material indican que lo más probable es que el tráfico ilícito a gran 
escala continúe. 
 
 

 B. Transferencias a Libia durante la revolución 
 
 

 1. Investigación de una posible transferencia de Italia 
 

108. En su informe de 2014, el Grupo explicó que estaba llevando a cabo 
averiguaciones ante las autoridades italianas sobre el presunto envío de material 
militar, incluidas armas, a los rebeldes libios en Bengasi en mayo de 2011. Según la 
investigación de TransArms sobre esta cuestión, el material exportado procedía de 
un cargamento que había sido confiscado a raíz de un intento de violación de otro 

__________________ 

 36  Por ejemplo, hubo transferencias de material entre Misrata y Trípoli o entre Tobruk y Zintan. 



S/2015/128  
 

15-00822 30/174 
 

embargo de armas de las Naciones Unidas, y que debería haber sido destruido en 
virtud de una decisión judicial37. En una carta de fecha 20 de febrero de 2014, Italia 
respondió que había estudiado seriamente el informe, pero no había encontrado 
información que confirmara la supuesta exportación. 

109. Tras consultar con fuentes de la sociedad civil que siguieron el caso en su 
momento38, el Grupo ha tratado de verificar por su cuenta los datos que figuran en 
los informes publicados en la prensa. El Grupo pudo confirmar muchas de esas 
denuncias por separado y sigue investigando para establecer vínculos entre todos los 
hechos denunciados. En el anexo 17 se da cuenta del estado de las investigaciones 
del Grupo. 

110. El Grupo es de la opinión de que, a raíz de la incautación del buque Nour M 
(véanse los párrs. 142 y ss.), el caso citado anteriormente y el trágico incidente 
ocurrido en la base naval chipriota de Zygi39, se necesita una iniciativa dirigida por 
las Naciones Unidas para eliminar con seguridad el material decomisado con arreglo 
a los diferentes regímenes de sanciones y proporcionar la necesaria transparencia 
respecto de su estado y ubicación (véase la recomendación 10). 
 
 

 C. Transferencias a Libia desde el final de la revolución 
hasta mediados de 2014 
 
 

111. Entre las infracciones al embargo posteriores a la revolución cabe citar 
transferencias a grupos armados, a órganos de seguridad gubernamentales y al 
mercado negro civil. El Grupo ya ha comunicado varias infracciones y más adelante 
se presentan datos adicionales sobre las violaciones confirmadas de este período. 

112. Entre las transferencias posteriores a la revolución también hay entregas 
autorizadas a las autoridades nacionales que se notificaron al Comité de 
conformidad con la resolución 2009 (2011) del Consejo de Seguridad. En estos 
casos se plantean problemas relacionados con las identidades de los verdaderos 
usuarios finales del material. 

113. El Grupo tiene motivos para creer que la mayoría de las transferencias a Libia 
posteriores a la revolución, en particular de armas pequeñas y armas ligeras y sus 
municiones, tanto si se han notificado como si no, han terminado en manos de los 
grupos armados, bien mediante transferencias directas, bien por desviaciones. Ese 
hecho ha contribuido de manera significativa a aumentar la capacidad de las 
milicias después de la revolución y a desencadenar el conflicto actual, y ha 
obstaculizado la reforma del sector de la seguridad. 

114. Por último, los desvíos de material en los aeropuertos controlados por las 
brigadas también han afectado a los materiales aprobados para la Misión de 
Asistencia Fronteriza de la Unión Europea. 
 

__________________ 

 37  Sergio Finardi, “Le armi segrete dal Belpaese ai conflitti”, Altreconomia, 25 de agosto de 2014, 
puede consultarse en http://www.altreconomia.it/site/fr_contenuto_detail.php?intId=2942. 

 38  TransArms y Rete Italiana per il Disarmo. 
 39  “Cyprus: Zygi naval base munitions blast kills 12”, BBC News, 11 de julio de 2011, puede 

consultarse en http://www.bbc.co.uk/news/world-europe-14102253. 
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 1. Asistencia a las autoridades nacionales en materia de seguridad: 
transferencias de armas notificadas 
 

115. Desde la fecha en que se aprobó la resolución 2009 (2011) hasta la aprobación 
de la resolución 2174 (2014), Libia podía adquirir material bélico previa 
notificación al Comité. Pronto se hicieron evidentes las limitaciones del 
procedimiento de notificación, en particular el hecho de que los ministerios tuvieran 
múltiples vías de adquisición, la falta de claridad respecto de la identidad de los 
usuarios finales y la ausencia de un sistema de supervisión de las transferencias de 
armas notificadas. Esta situación generó preocupación ante el alto riesgo de 
desviación y uso indebido del material en el país. 

116. El Comité, con el fin de ayudar al Gobierno de Libia a reforzar el control 
sobre la adquisición de armas, solicitó que se nombraran coordinadores de 
adquisiciones. 

117. Una vez se facilitó esa información, el Comité publicó una nota orientativa 
para la aplicación de las resoluciones destinada a los Estados Miembros para que las 
transferencias se hicieran con la responsabilidad y la supervisión debidas40. Solo en 
la versión más reciente de esta nota orientativa se solicita a los Estados Miembros 
que presenten información detallada sobre las entregas de material y una nota 
posterior a la transferencia en la que figure el lugar exacto de la entrega, ya que la 
mayoría de los aeropuertos y puertos marítimos han estado bajo control de agentes 
no estatales armados desde el fin de la revolución y solo algunos estaban 
nominalmente a cargo de las instituciones nacionales. Si esta información se hubiera 
empezado a recopilar antes, el Comité habría podido determinar a quién se hicieron 
las entregas en un entorno de seguridad que cada vez estaba más fragmentado. 

118. Hasta agosto de 2014 se circularon a los miembros del Comité las 
notificaciones de suministros al Gobierno de Libia en las que figuraba toda la 
información pertinente, con arreglo al procedimiento establecido de aceptación 
tácita en cinco días. Ninguna de esas notificaciones fue rechazada oficialmente. 

119. Al analizar todas esas notificaciones se observa la gran cantidad de material 
que se sometió al procedimiento de notificación, que incluyó más de 60.000 armas 
cortas, 65.000 fusiles de asalto, 15.000 metralletas y 4.000 ametralladoras de 
diferentes calibres y más de 60 millones de cartuchos de munición para armas 
pequeñas y ametralladoras (desde los 9x19 mm hasta los 14,5 mm). Sin embargo, 
dado que hasta hace muy poco no ha habido un sistema de notificación posterior a la 
entrega, es difícil evaluar qué parte del material notificado se transfirió 
efectivamente a Libia. 

120. El número de funcionarios libios que firman los documentos de adquisiciones 
y la diversidad del material (por ejemplo, calibres de la Organización del Tratado 
del Atlántico Norte y de la Organización del Tratado de Varsovia, material nuevo y 
excedente) reflejan la inexistencia de una evaluación basada en las necesidades y de 
una estrategia de adquisiciones, en particular del Ministerio de Defensa. Si bien no 
había estimaciones precisas del número de efectivos militares, varios expertos en 
reforma del sector de la seguridad y gestión de arsenales entrevistados por el Grupo 
en Libia en 2013 pusieron de relieve la falta de capacidad del ejército o la policía 

__________________ 

 40  Se puede consultar la versión más reciente de la nota orientativa para la aplicación de 
resoluciones en: http://www.un.org/spanish/sc/committees/1970/pdf/implementation_ 
assistance_notice_2.pdf. 
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para absorber, almacenar y administrar tal cantidad de material. Los expertos 
también expresaron su preocupación por las transferencias de material militar del 
Gobierno a brigadas fundamentalmente autónomas, bajo control nominal del 
Ministerio de Defensa o del Ministerio del Interior, que han venido a colmar el 
vacío creado por la falta de instituciones policiales o militares funcionales. 
 

 2. Investigación de las transferencias de material al Ministerio 
de Interior (de 2012 a mediados de 2014) 
 

121. Desde la revolución, el Ministerio del Interior, al igual que el Ministerio de 
Defensa, ha estado integrado por diversas entidades rivales, entre ellas el Comité 
Supremo de Seguridad o el Departamento de Lucha contra la Delincuencia, algunas 
de las cuales dependían en gran medida de las milicias fundamentalmente 
autónomas a las que proveían de equipo. 

122. Las transferencias de material notificadas al Ministerio del Interior han 
generado grave preocupación desde la aprobación de la resolución 2009 (2011) del 
Consejo de Seguridad, en particular en lo que respecta a los usuarios finales del 
material. Por ejemplo, solo en 2012, varios Estados Miembros notificaron ventas de 
más de 40.000 armas cortas al Ministerio. El Grupo se reunió con el entonces jefe 
de la policía de Trípoli, principal cuerpo policial del país, quien explicó que la 
policía no había recibido ninguna arma corta, pese a que este tipo de material les 
resultaba muy necesario y habían presentado numerosas solicitudes ante el 
Ministerio. Mencionó que en 2013 la policía había recibido una pequeña cantidad de 
fusiles de asalto, que no eran adecuados para la labor policial. Creía que lo más 
probable era que las 40.000 pistolas se hubieran entregado al Comité Supremo de 
Seguridad. 

123. El Comité Supremo de Seguridad era un órgano de seguridad que se creó en el 
Ministerio del Interior después de la revolución con la intención de “integrar” varias 
brigadas armadas en el sector de la seguridad oficial (véase el anexo 16). Aunque en 
la práctica esas brigadas siguieron actuando con sus propias estructuras y actuando 
en gran medida como entidades autónomas, este “cambio de imagen” les reportó 
nombramientos, sueldos, adiestramiento y material militar de fuentes oficiales, lo 
que coadyuvó a consolidar aún más su capacidad e influencia. Hasta 2013, fecha de 
su disolución oficial, el Comité Supremo de Seguridad actuó como fuerza policial 
paralela, principalmente en Trípoli y Bengasi. Algunas de esas unidades estaban 
claramente vinculadas a figuras de la operación Fajr y participaron en esa 
operación11. 

124. El Grupo ha informado anteriormente de que algunos funcionarios del 
Ministerio del Interior habían vendido sus armas cortas reglamentarias en el 
mercado negro debido a la fuerte demanda que existía entre la población libia desde 
la revolución. El caso que se menciona a continuación ilustra no solo la forma en 
que se utilizaron las adquisiciones en beneficio de las milicias, sino también el 
hecho de que la total ausencia de sistemas de administración del armamento ha 
permitido la venta de ese equipo a terceros. 
 

  Transferencias de armas de fuego de los Emiratos Árabes Unidos 
al Comité Supremo de Seguridad  
 

125. El Grupo obtuvo información sobre la exportación ilícita de armas de fuego 
fabricadas en los Emiratos Árabes Unidos a Libia en 2013, para las cuales no se 
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habían presentado notificaciones al Comité. A solicitud del Grupo, los Emiratos 
Árabes Unidos facilitaron copias de la documentación pertinente, lo que demuestra 
que hubo una violación del embargo. 
 

  Método de transferencia 
 

126. El material fue adquirido por Temax Corporation, empresa intermediaria con 
domicilio social en los Estados Unidos de América, en nombre del Consejo 
Supremo de Seguridad, a un fabricante de los Emiratos Árabes Unidos, Caracal 
International LLC (véase el anexo 18). Caracal International LLC es una filial de 
Tawazun, que es una entidad gubernamental. 

127. El Grupo solicitó información a los Estados Unidos para determinar si se había 
expedido una licencia de exportación a Temax, y a Hungría, donde estaba 
domiciliada la cuenta bancaria. No se ha recibido ninguna respuesta de los Estados 
Unidos. Sin embargo, Hungría respondió y señaló que la legislación nacional no 
permitía divulgar información bancaria. El Grupo escribió nuevamente a Hungría e 
hizo hincapié en que la empresa había violado el embargo de armas y que la 
información era esencial para la investigación del Grupo. Sin embargo, se recibió 
una segunda respuesta en la que se reiteraba la negativa a facilitar la información. 
 

  Material 
 

128. El 18 de diciembre de 2012, la empresa intermediaria y el representante del 
Ministerio del Interior de Libia firmaron un contrato para transferir 5.000 pistolas 
Caracal F y 1 millón de cartuchos de municiones. 

129. En el certificado de usuario final, firmado el 12 de enero de 2013, figuran 
15.000 pistolas Caracal F y 5 millones de cartuchos de munición de 9 mm. El 
certificado de usuario final se envió a la embajada de Libia en los Emiratos Árabes 
Unidos para su aprobación. La embajada se puso en contacto con Caracal el 6 de 
febrero de 2014 para solicitar que la empresa rescindiera el acuerdo, ya que el 
Ministerio del Interior no tenía conocimiento de ella. Ya se había enviado al 
Consejo Supremo de Seguridad en Mitiga una primera remesa de 1.500 pistolas 
(véase la carta de porte aéreo en el anexo 18). El Grupo está tratando de determinar 
en qué situación se encuentra el resto del material. 
 

  Transporte 
 

130. La carta de porte aéreo fue emitida por Global Aviation and Services Group, 
empresa registrada en Libia. En la información sobre el vuelo solo figura “5S”, que 
es el código de la Asociación de Transporte Aéreo Internacional (IATA) para esta 
empresa. La empresa de transporte era Aramex Emirates LLC, con domicilio social 
en Dubai. El Grupo solicitó a los Emiratos Árabes Unidos que facilitara más 
información sobre el transporte, y aún espera respuesta. 

131. En noviembre de 2014, Armament Research Services documentó una pistola 
Caracal F en poder del propietario de una joyería de Trípoli que se la había 
comprado a un oficial del Comité Supremo de Seguridad por 4.000 dólares de los 
Estados Unidos41. El Grupo de Expertos envió una petición de rastreo de esa pistola 

__________________ 

 41  Hassan Morajea y Michael Smallwood, “Arms diversion: a Caracal Model F pistol in Libya”, 
Armament Research Services, 13 de noviembre de 2014, puede consultarse en 
http://www.armamentresearch.com/arms-diversion-a-caracal-model-f-pistol-in-libya/. 
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a los Emiratos Árabes Unidos y solicitó la lista de los números de serie de las 
pistolas que se habían transferido a Libia. Hasta la fecha no se ha recibido 
respuesta. El Grupo también encontró otras pistolas Caracal F en Facebook, que se 
habían vendido por más de 5.000 dólares (el precio unitario por el que se vendieron 
las pistolas a Libia fue inferior a los 400 dólares). 
 

  Imagen I 
  Una pistola Caracal F documentada en Trípoli en 2013 

 

 

Fuente: Armament Research Services, Trípoli, noviembre de 2013. 
 
 

 3. Investigación de transferencias al Ministerio de Defensa (desde 2012 
hasta mediados de 2014) 
 
 

132. Después de la revolución, la adquisición de armas a través de los diversos 
canales concurrentes del Ministerio de Defensa ha contribuido a obstaculizar la 
reforma del sector de la seguridad. El proceso ha seguido alimentando las divisiones 
en el seno de las instituciones y ha reforzado las redes creadas durante la 
revolución, incluidas las que cuentan con el patrocinio de ciertos oficiales que han 
firmado los contratos de adquisición. 

133. Los casos que se presentan a continuación ilustran el panorama general de los 
problemas y las dificultades que ha presentado el proceso de exención desde su 
creación, a saber: la adquisición de material por las autoridades por medios distintos 
al procedimiento oficial de adquisiciones militares; el atractivo del mercado libio 
para los comerciantes de armas de dudosa reputación; la total ausencia de 
supervisión in situ de las entregas por los Estados notificantes; y el consiguiente 
riesgo de desviación y de uso indebido del material. 

134. El Departamento de Adquisiciones Militares, instancia oficial del Ministerio 
de Defensa, no autorizó ninguna de las dos transferencias que se describen a 
continuación y tampoco tenía conocimiento de ellas. Fueron firmadas por Khaled 
Alsharif, que en aquel momento era Viceministro de Defensa y ex miembro del 
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Grupo Islámico Combatiente Libio y en la actualidad está claramente vinculado con 
la operación Fajr. Las entrevistas celebradas desde 2013 con el Departamento de 
Adquisiciones Militares, el personal del Ministerio de Defensa y varios funcionarios 
internacionales indican que el Sr. Alsharif eludió al Departamento y se valió de su 
cargo para formalizar contratos de armas y facilitar material a los órganos de 
seguridad a los que él apoyaba. Al analizar las notificaciones presentadas al Comité 
de Sanciones se observa que entre octubre de 2013 y mayo de 2014 hay cinco 
notificaciones cuyos documentos de adquisición fueron firmados por el Sr. Alsharif 
con cantidades significativas de armas pequeñas, armas ligeras y sus municiones. 
 

  Notificación de Belarús 
 

135. En julio de 2013, Belarús notificó una transferencia de más de 3.000 toneladas 
de municiones para armas pequeñas, armas ligeras y ametralladoras destinadas al 
Ministerio de Defensa, incluidos 10 millones de cartuchos de calibre 7,62x39 mm, 15 
millones de cartuchos de calibre 7,62x54 mm R, 7,2 millones de cartuchos de calibre 
12,7x108 mm, 4,25 millones de cartuchos de calibre 14,5x114 mm y 3 millones de 
cartuchos de calibre 23 mm. El certificado de usuario final fue firmado por Khaled 
Alsharif y el acuerdo fue negociado por Slobodan Tešić a través de la empresa Charso 
Limited. Se presenta más información a este respecto en el anexo 19. 

136. Hay partes del material notificado por Belarús que no solo fueron desviadas a 
su llegada al aeropuerto internacional de Trípoli por las brigadas que lo controlaban, 
sino que además, al parecer, algunas se entregaron directamente a los grupos 
armados autónomos. 
 

  Desviación de una entrega de Belarús por las brigadas de Zintan 
 

137. La entrega del material notificado comenzó el 6 de febrero de 2014, con la 
entrega de las primeras remesas por Trans Avia Export (hasta mayo). Luego hubo 
otras remesas que entregó Ruby Star. Esas dos empresas tienen su domicilio social 
en Belarús. El 28 de febrero de 2014 se informó de que una de esas entregas había 
sido robada en el aeropuerto internacional de Trípoli. Confirmaron el hecho un 
representante del Ministerio de Defensa que trabajaba allí, fuentes libias del sector 
aeronáutico, fuentes internacionales de seguridad y un testigo presencial del robo. 

138. Desde el final de la revolución hasta el 24 de agosto de 2014, el aeropuerto 
internacional de Trípoli estuvo controlado por las brigadas de Zintan. Según el 
testigo presencial, los miembros de las milicias descargaron las municiones y se las 
llevaron a un campamento militar cercano al aeropuerto. 

139. Las autoridades de Belarús dijeron al Grupo que no habían recibido 
información alguna sobre este incidente. Hubo más de 15 vuelos adicionales de 
Belarús al aeropuerto internacional de Trípoli para entregar material. Este hecho 
plantea la posibilidad de que las brigadas de Zintan hayan desviado otras remesas, 
posibilidad que el Grupo sigue investigando. 
 

  Entregas de material notificado por Belarús 
 

140. En vista del informe de la desviación de material en el aeropuerto 
internacional de Trípoli y del hecho de que el Departamento de Adquisiciones 
Militares no tenía conocimiento de esas entregas, el Grupo de Expertos examinó 
detalladamente el calendario de entrega del material con arreglo a los datos que 
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facilitó una institución oficial. Belarús confirmó que, al 20 de mayo de 2014, había 
habido 29 vuelos, pero no facilitó ningún dato sobre la ubicación y los destinatarios 
de las entregas. La información de los vuelos indica que algunos se dirigieron a 
aeropuertos que no estaban bajo el control del Gobierno de Libia o de sus grupos 
aliados, lo que indica que ha habido grupos armados autónomos que se han 
beneficiado del material. Estos datos se exponen con detalle en el anexo 19. 

141. Belarús explicó al Grupo que, ante el deterioro de la situación, no había habido 
entregas desde junio. Sin embargo, el Grupo obtuvo copias de solicitudes de aterrizaje 
procedentes de Ruby Star en julio y septiembre para los aeropuertos controlados por 
las brigadas de Zintan y la operación Karama (véanse los párrs. 160 y 165). 
 

  Transferencias sin notificación procedentes de Ucrania 
 

142. En noviembre de 2014, el Grupo inspeccionó el cargamento del buque Nour 
M, incautado en Grecia en noviembre de 2013 (el caso se expone detalladamente en 
los párrs. 89 a 93 y en el anexo confidencial I del documento S/2014/106), en el que 
había 55 contenedores y más de 32 millones de cartuchos (1.103 toneladas) de 
munición para fusiles de asalto y ametralladoras con destino a Trípoli. Las 
autoridades de Grecia presentaron al Comité y al Grupo toda la información y la 
documentación. Según la documentación, el remitente era UKRINMASH, empresa 
estatal ucraniana, el destinatario era el Ministerio de Defensa de Libia y el trato fue 
negociado por la empresa turca TSS SILAH VE SAVUNMA SANAYI DIS 
TICARET LIMITED SIRKETT. El buque pertenecía a TSS GROUP TUTUN 
SIGARA SANAYI VE, otra empresa turca. Hasta la fecha, Grecia no ha iniciado 
ningún proceso en relación con este caso de violación. 

143. La nota de las autoridades libias en la que se confirmaba a las autoridades de 
Ucrania que las autoridades libias estaban dispuestas a aceptar el cargamento fue 
firmada por Khaled Alsharif. 

144. En el momento de la incautación, el Grupo se puso en contacto con el 
Departamento de Adquisiciones Militares, donde afirmaron que no tenían 
conocimiento de la entrega, lo que plantea dudas sobre el usuario final del flete. 
 

  Imagen II 
  Munición transportada a bordo del Nour M 

 
 

 

Fuente: Grupo de Expertos, Grecia, noviembre de 2014. 
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145. El Grupo se puso en contacto con Ucrania para obtener información sobre la 
participación de UKRINMASH, los detalles de ese pago, y para determinar si se 
había formalizado un acuerdo definitivo. Ucrania respondió que el cargamento 
transportado en el buque Nour M era la primera parte de los bienes que habrían de 
transportarse a Libia con arreglo a un contrato firmado entre UKRINMASH y TSS 
SILAH VE SAVUNMA SANAYI DIS TICARET LIMITED SIRKETT en 2013, que 
había sido debidamente formalizado. En agosto de 2014, los representantes de la 
empresa turca y del Ministerio de Defensa de Libia visitaron Ucrania y las 
instalaciones en las que estaba almacenado el material restante, a saber, fusiles de 
asalto y municiones para armas pequeñas y armas ligeras. Hasta la fecha no se ha 
solicitado al Comité exención alguna respecto de este material, y el Grupo se pondrá 
nuevamente en contacto con Ucrania para pedir aclaraciones. 

146. El Grupo ha recibido denuncias según las cuales Khaled Alsharif y Shaban 
Hadiya viajaron a Ucrania en agosto de 2014 para negociar acuerdos de armas. 
Ucrania confirmó esas visitas y añadió que “al mismo tiempo, no visitaron a ningún 
exportador en particular a fin de llevar a cabo negociaciones sobre transferencias de 
armas”. 

147. El Grupo también se puso en contacto con Turquía para obtener más 
información sobre la empresa intermediaria y la compañía a la que pertenecen los 
buques, y determinar si la empresa intermediaria había solicitado una licencia de 
exportación ante las autoridades turcas para esta transferencia. El Grupo también 
solicitó todos los datos y la documentación relativos a los pagos. Turquía respondió 
que las actividades de intermediación todavía no estaban reguladas por ley y que las 
empresas intermediarias no tenían que solicitar autorización si la carga no tocaba 
territorio turco. Turquía está tomando medidas para armonizar su legislación con las 
disposiciones pertinentes relativas al comercio de armamento (véase la 
recomendación 12). 

148. Por último, las autoridades griegas explicaron además que esta incautación 
suponía una considerable carga financiera y logística, lo que plantea la cuestión de 
la gestión de las incautaciones realizadas de conformidad con los embargos de las 
Naciones Unidas y la falta del apoyo necesario de las Naciones Unidas para 
eliminar el material (véase la recomendación 10). 
 

  Transferencias y posibles transferencias a la fuerza aérea 
 

149. Al término de la revolución, la flota de la fuerza aérea libia se había reducido 
y era urgente proveerla de aeronaves, en particular de helicópteros. El Grupo ya ha 
informado anteriormente de la transferencia a la fuerza aérea de varios helicópteros 
Mi-24 de propiedad del Sudán (véase S/2014/106, párr. 85) y en este momento está 
investigando la posible transferencia de unos Mi-35 desde varias empresas con 
domicilio en diversos Estados Miembros. Hay más información al respecto en el 
anexo 19. 
 

  Transferencias de material no letal 
 

150. El Grupo considera que las transferencias de material no letal, como los 
vehículos blindados y el equipo de comunicaciones, también deberían someterse a la 
aprobación del Comité, como ya se hace con las armas, municiones y piezas de 
repuesto (véase la recomendación 8). En el anexo 19 se da cuenta del estado de las 
investigaciones del Grupo. 
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 4. Desvío de material destinado a la Misión de Asistencia Fronteriza 
de la Unión Europea 
 

151. El 16 de abril, Malta informó al Comité de la pérdida de 23 fusiles de asalto, 
70 armas cortas y más de 42.000 cartuchos de municiones para la protección de la 
Misión de Asistencia Fronteriza de la Unión Europea, para los que Malta había 
solicitado una exención el 21 de febrero de 2014 “exclusivamente para la protección 
de los funcionarios de la Unión Europea”. El certificado de usuario final había sido 
firmado por la delegación de la Unión Europea en Libia. El resultado de la 
investigación indica que el material fue robado en el aeropuerto internacional de 
Trípoli después de la entrega y que lo más probable es que las milicias que 
controlaban el aeropuerto perpetraran el robo. En el anexo 20 figura un informe 
detallado de este caso. 

152. En vista de la apresurada evacuación de las misiones diplomáticas y las 
organizaciones internacionales ante el deterioro la situación de la seguridad en Libia, 
al Grupo le preocupa la forma en que se administran y controlan en la actualidad las 
armas, municiones y material conexo aprobados de conformidad con el párrafo 9 de 
la resolución 1970 (2011) o el párr. 13 b) de la resolución 2009 (2011). 
 

 5. Transferencias al mercado negro civil 
 

153. Las investigaciones del Grupo y las incautaciones anunciadas recientemente 
por Grecia, Malta y Turquía confirman las tendencias del tráfico relacionado con el 
mercado negro civil que se detallaron en el informe anterior del Grupo (véase 
S/2014/106, párrs. 60 a 80). En los casos detectados ha habido principalmente 
escopetas, escopetas de caza, armas de tiro, pistolas, pistolas de fogueo y sus 
municiones, que han sido muy populares en Libia desde la revolución (véanse las 
imágenes III y IV). La mayor parte de este material entra en Libia por los puertos de 
Trípoli, Misrata y Khoms procedente de Malta y Turquía. En el anexo 21 hay una 
actualización detallada sobre las investigaciones de las incautaciones de 
cargamentos con destino a Libia realizadas en Grecia, Malta y Turquía. 
 

  Imagen III 
  Puesto de pistolas de fogueo en la calle Rachid de Trípoli 

 

 

Fuente: Confidencial, febrero de 2014. 
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  Imagen IV 
  Puesto de escopetas, calle Rachid de Trípoli. 

 

 

Fuente: Confidencial, febrero de 2014. 
 
 

 D. Transferencias posteriores al inicio de las operaciones 
Karama y Fajr (desde mayo hasta diciembre de 2014) 
 
 

154. Desde el recrudecimiento del conflicto armado en 2014 ha aumentado la 
demanda de armas y, sobre todo, de municiones y todas las partes beligerantes han 
desplegado una gran actividad para intentar adquirir material militar. Esta situación 
ha aumentado considerablemente el número de investigaciones que ha realizado el 
Grupo. 

155. Si bien el Grupo sigue buscando pruebas concluyentes, las investigaciones en 
curso indican que el material militar que llega a Libia en este momento cuenta con 
el patrocinio de varios Estados Miembros. El Grupo también ha determinado que 
hay intermediarios privados que intentan activamente formalizar contratos de 
compraventa de armamento. Según la información proporcionada por los Estados 
Miembros y por otras fuentes, los comerciantes de armas libios que surgieron 
durante la revolución, así como los intermediarios internacionales ya establecidos, 
han hecho viajes al extranjero para negociar transacciones de armas para las 
diversas partes (véase la recomendación 12). En la presente sección se exponen las 
conclusiones del Grupo a diciembre de 2014. 
 

 1. Investigaciones relacionadas con Karama, el ejército libio y los grupos 
afines 
 

  Refuerzo del embargo de armas y de las transferencias de material notificado 
 

156. A la luz del grave empeoramiento de la situación de la seguridad en Libia en 
julio de 2014, el Grupo se dirigió por escrito al Comité el 12 de agosto de 2014 para 
expresar su opinión de que convenía suspender todas las transferencias de material 
militar a Libia y proponer que el Comité alentara enérgicamente a los Estados 
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Miembros que ya habían notificado transferencias de material de conformidad con 
en el párrafo 13 a) de la resolución 2009 (2011) a que suspendieran todos los envíos 
hasta nuevo aviso. El 25 de septiembre de 2014, el Comité, en una nota verbal 
dirigida a todos los Estados Miembros, instó a los Estados Miembros a que actuaran 
con cautela y con la debida diligencia con respecto a las entregas de material 
comunicadas previamente, y a que informaran también al Comité de las cantidades 
de material que estuvieran pendientes de entrega. Si bien el Grupo está al corriente 
de las transferencias de material pendientes de varios Estados Miembros, el Comité 
no ha recibido ninguna información de este tipo, lo que dificulta enormemente la 
supervisión de las entregas de material. Por lo tanto, el Grupo está tratando de 
componer un panorama general de la situación actual de las notificaciones y, a tal 
efecto, se ha puesto en contacto con varios Estados Miembros. 

157. El Grupo acogió con beneplácito la aprobación de la resolución 2174 (2014) 
del Consejo de Seguridad y la disposición que refuerza el embargo de armas al 
reemplazar el procedimiento de notificación por el requisito de aprobación previa 
por el Comité para suministrar, vender o transferir armas y material conexo, 
incluidas las municiones y las piezas de repuesto correspondientes. El Grupo es de 
la opinión de que ese mecanismo también debería aplicarse a la facilitación de 
material no letal (véase la recomendación 8). 

158. En los últimos seis meses, el ejército libio y los grupos afines han intentado 
adquirir material militar y el Grupo ha recibido datos de inteligencia significativos 
de los Estados Miembros y de fuentes libias e internacionales sobre la existencia de 
transacciones de armas ya formalizadas o en proceso de negociación. En una 
entrevista televisada el canal de televisión de Trípoli, en diciembre de 2014, el 
comandante Geroushi, de la fuerza aérea, confirmó la asignación por la Cámara de 
Representantes de un presupuesto de 150 millones de dinares libios para cubrir las 
necesidades de material del ejército libio, y dijo que la próxima asignación 
presupuestaria sería de 1.000 millones de dinares. 

159. Hasta la fecha, varios Estados Miembros han preguntado por el proceso de 
aprobación, incluso para pedidos muy grandes, y han aclarado que el ejército libio 
tenía intención de adquirir el material, pero no se han presentado solicitudes de 
exención ante el Comité. 
 

  Entregas de material notificado previamente 
 

160. El 26 de agosto de 2014, el Comité recibió una solicitud de orientación de un 
Estado Miembro respecto de una solicitud de sobrevuelo de Belarús para vuelos de 
transporte de municiones para el Ministerio de Defensa de Libia. Los documentos 
facilitados indicaban que se realizarían 20 vuelos entre el 31 de agosto y el 21 de 
septiembre, que supondrían más de 900 toneladas de municiones. En la solicitud de 
Belarús se indicaba que se había presentado al Comité una notificación sobre la 
transferencia de material. 

161. El Grupo transmitió su preocupación al Comité y destacó la escalada que había 
experimentado el conflicto armado hasta el momento, la falta de claridad respecto 
de la identidad de los usuarios finales y el alto riesgo de desvío y uso indebido del 
material por las partes beligerantes. El Grupo también explicó que el aeropuerto de 
destino, el de Labraq, había sido objeto de ataques el 25 de agosto de 2014, lo que 
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indicaba que se seguía combatiendo en la zona42. Por último, el Grupo comunicó 
que en julio de 2014 se había reunido con representantes del Departamento de 
Adquisiciones Militares, quienes señalaron que no tenían conocimiento de ninguna 
entrega pendiente de Belarús. 

162. El Comité se dirigió por escrito a Belarús y al Estado Miembro que había 
formulado la consulta y les pidió que actuaran con cautela. En sus últimas cartas al 
Grupo, Belarús mencionó que no había habido entregas desde junio de 2014, y el 
Estado Miembro comunicó que no había concedido la autorización de sobrevuelo. 

163. A fines de 2014, un alto representante del Gobierno de Libia comunicó al 
Grupo que el ejército libio necesitaba con urgencia material para “luchar contra el 
terrorismo”, pero afirmó que el Gobierno tenía serias dificultades para obtener 
material militar. 
 

  Transferencias de material a la fuerza aérea 
 

164. El Grupo ha observado un aumento significativo de la capacidad de la fuerza 
aérea en los últimos meses, tanto en lo que respecta a la extensión geográfica de las 
operaciones aéreas (véanse los mapas en el anexo 22) como en la cantidad y los 
tipos de aeronaves utilizadas. Si bien algunos de los aviones se han reacondicionado 
en Libia, parece ser que algunas aeronaves y piezas de repuesto se han obtenido en 
el extranjero. La información reunida por el Grupo indica que la flota libia ha 
incorporado aeronaves nuevas, aunque algunas son de segunda mano y proceden de 
terceros países, incluidos varios MiG-21MF, Mi-8 y cazas Sukhoi. Por ejemplo, el 
comandante de la fuerza aérea declaró que la fuerza había recibido aviones de 
combate Sukhoi y que los pilotos libios estaban recibiendo adiestramiento43. El 
Grupo se comunicó por escrito recientemente con la Federación de Rusia para 
preguntar si podría ayudar al Grupo a determinar los lugares donde se obtuvieron 
esas aeronaves y las piezas de repuesto. 
 

  Posibles transferencias no notificadas de Belarús a Ghadames 
 

165. El Grupo recibió recientemente información sobre la posible transferencia de 
armas de Belarús al aeropuerto de Ghadames, que en la actualidad está controlado 
por grupos de Zintan. Entre los documentos facilitados figura una carta de la 
Dirección de Aviación Civil de Libia al Ministerio de Defensa sobre la entrega de 
un hospital de campaña y equipo médico para la guardia fronteriza del Ministerio. 
Se pedía permiso de aterrizaje para dos aeronaves operadas por la compañía aérea 
bielorrusa Ruby Star los días 24, 26, 28, 29, 30 y 31 de julio de 2014 (véase el 
anexo 23). Ruby Star es la empresa que, con la intermediación de Charso Limited, 
ha venido entregando remesas considerables del material notificado por Belarús y 

__________________ 

 42  “Rockets strike lifeline airport in eastern Libya”, Reuters, 25 de agosto de 2014, puede 
consultarse en http://af.reuters.com/article/commoditiesNews/idAFL5N0QV19A20140825. 

 43  Por ejemplo, en su aparición televisiva del 22 de diciembre en el canal de Trípoli, Geroushi 
confirmó que la fuerza aérea libia había recibido varios Sukhoi 27 que se utilizarían para 
ataques aéreos. El 20 de agosto de 2014, el comandante Geroushi de la fuerza aérea 
supuestamente afirmó que los Sukhoi 24 utilizados en combate habrían recibido servicio en la 
Federación de Rusia. El 2 de diciembre de 2014, en el canal de televisión nacional libia, se 
informó de que los Sukhoi rusos entrarían en combate y que el comandante Geroushi de la 
fuerza aérea habría afirmado que un Sukhoi 22 ya estaba en servicio activo. 
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Serbia. Según la fuente de información del Grupo, un representante del Ministerio 
aprobó esas entregas. 

166. Un experto en aviación libio dijo al Grupo que el 24 de julio de 2014 se había 
hecho un vuelo y se habían entregado armas y municiones. El Grupo también se 
puso en contacto con un empleado del aeropuerto de Ghadames, pero esa persona no 
quiso hacer declaraciones al respecto. El Grupo sigue investigando el caso. 
 

  Presuntas transferencias de material militar de las autoridades egipcias 
 

167. De las entrevistas con funcionarios, diplomáticos y representantes de los 
servicios de inteligencia libios se infiere que Egipto ha prestado apoyo a la Cámara 
de Representantes, con sede en Tobruk, entre otras cosas mediante la transferencia 
de material militar a la operación Karama o al ejército libio. Además, el Grupo tuvo 
conocimiento de una declaración de un portavoz del Pentágono44 y de varios 
artículos de prensa relativos a la participación de Egipto en ataques aéreos sobre 
Libia en agosto de 2014. 

168. En octubre de 2014, varios medios de comunicación locales e internacionales 
reportaron la descarga de armas y municiones de un buque egipcio en la sección 
militar del puerto de Tobruk. El Grupo investigó la cuestión e hizo averiguaciones 
con fuentes confidenciales que se encontraban en Tobruk en el momento de la 
descarga. Esas fuentes recibieron confirmación directa de oficiales de Karama y de 
trabajadores del puerto de que el buque había atracado allí y de que se había 
descargado material militar, en el que había armas pequeñas y armas ligeras. 

169. Las mismas fuentes confirmaron también que durante la tercera semana de 
septiembre de 2014 se había transferido un convoy de material militar de Egipto a 
Libia con protección de agentes de Karama. 

170. El Grupo, durante una reunión con las autoridades egipcias celebrada en El 
Cairo en diciembre de 2014, pidió aclaraciones sobre esas alegaciones. Las 
autoridades egipcias negaron que se hubiera realizado transferencia alguna de 
material militar a Libia. 

171. Por último, hay varias aeronaves que han empezado a prestar servicio en las 
fuerzas aéreas libias, algunas de las cuales tienen características que parecen 
coincidir con las que utiliza la fuerza aérea de Egipto, entre ellas varios aviones 
MiG-21MF y un helicóptero Mi-8. Por ejemplo, es evidente que los rasgos 
identificativos del helicóptero Mi-8 (número del bastidor de cola, bandera y 
escarapela, véase la imagen V) se han ocultado a propósito y se han repintado, pero 
la posición de esas marcas coincide exactamente con las del helicóptero egipcio. El 
Grupo también observa el color muy particular que utiliza la aeronave egipcia, los 
numerales arábigo-índicos en la cola (pese a que los aviones libios utilizan los 
números arábigos de tipo occidental) y más de 10 rasgos distintivos adicionales 
propios de los helicópteros Mi-8 egipcios (véanse la ilustración I y el cuadro 1). El 
Grupo se dirigió por escrito a Egipto para preguntar si Egipto había transferido 
alguna vez el helicóptero Mi-8 a Libia. En su respuesta, Egipto declaró que no había 
entregado a Libia ningún helicóptero Mi-8, ni tampoco aviones MiG-21MF. Sin 

__________________ 

 44  “Pentagon: Egypt, United Arabs Emirates Attacking Islamists in Libya Differs From US 
Bombing ISIS in Iraq”, CNSNews.com, 26 de agosto de 2014, puede consultarse en 
http://cnsnews.com/news/article/patrick-goodenough/pentagon-egypt-uae-attacking-islamists-
libya-differs-us-bombing-isis. 
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embargo, por el análisis anterior el Grupo ha llegado a la conclusión de que este 
helicóptero Mi-8 procede de la flota egipcia. 
 

  Imagen V 
  Helicóptero Mi-8 en servicio en Libia, con la escarapela, la bandera y 

parte del número del bastidor de cola repintados (véase el avión de la 
parte inferior de la ilustración I) 
 

 

Fuente: Qurynanew, Tobruk, 5 de noviembre de 2014. Miembros de la Cámara de Representantes y del Comité 
de Crisis del municipio de Tobruk posan ante el helicóptero que los llevó de la base naval de Tobruk a Al-
Bayda. 

 
 

  Imagen VI 
  Helicóptero Mi-8 egipcio, con número de cola ١٤٤٣ (1443). Fotografía 

tomada en Egipto (véase el helicóptero de la parte superior de la 
ilustración I). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fuente: Milspotters (www.milspotters.nl/forum/viewtopic.php?f=19&t=6909). 
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Ilustración I 
Comparación entre el helicóptero Mi-8 egipcio con número de cola ١٤٤٣ (1443) (véase la 
imagen VI) y un helicóptero Mi-8 documentado en Libia (véase la imagen V) con número 
de cola repintado en parte pero terminado en ٤٧ (véase también el anexo 24) 

 

  Cuadro I 
  Lista de elementos distintivos visibles de un helicóptero Mi-8 egipcio 

identificables en ambos helicópteros 
 
 

  A Gris claro en la parte inferior del fuselaje 

B Posición de la bandera de Egipto; esta zona está repintada en el 
helicóptero documentado en Libia 

C Antena VHF de aspecto similar 

D Posición del número de cola (número de serie militar) en la base del 
bastidor de cola, típica de los helicópteros Mi-8 en servicio en 
Egipto; en el helicóptero documentado en Libia, en ese lugar se 
aprecia una zona repintada 

E Numeral con cuatro dígitos arábigo-índicos, típico de los 
helicópteros Mi-8 en servicio en Egipto; el helicóptero 
documentado en Libia también lleva números arábigo-índicos, si 
bien los helicópteros Mi-8 “indígenas” de Libia van marcados con 
numerales de tipo arábigo occidental 
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F Línea divisoria baja entre la zona ventral gris del fuselaje y la zona 
superior pintada con tonos de camuflaje 

G Posición de la escarapela de las fuerzas aéreas de Egipto (distintivo 
de nacionalidad), que se aprecia repintada en el helicóptero 
documentado en Libia. En ese mismo helicóptero se ha pintado a 
mano la nueva escarapela Libia encima de la zona repintada (véase 
el anexo 24) 

H Llantas pintadas de color verde oliva 

I Superficies cuadradas para ocultar las marcas de los escapes, típicas 
de un determinado lote de helicópteros Mi-8 de Egipto 

J Soportes para sistemas de armamento, típicos de los helicópteros 
Mi-8T; las fuerzas aéreas libias nunca han tenido helicópteros Mi-8 
equipados con esos soportes para armamento (véase el anexo 24) 

K Soportes para armamento con 2 anclajes para 2 cargas, que pueden 
llevar unidades lanzacohetes UB-16 de 57 mm o bombas ligeras 
ZAB-100, observados en el helicóptero documentado en Libia 

L Pintura de camuflaje de la zona superior uniforme (de tonalidad 
uniforme); se trata de un esquema de camuflaje típico de los 
helicópteros Mi-8 en servicio en Egipto, visible también en 
helicópteros Chinook y Commando que prestan servicio en las 
fuerzas armadas de Egipto 

 
 

  Supuestas transferencias de material militar desde los Emiratos Árabes Unidos 
 

172. En varios informes periodísticos y en una declaración de un portavoz de 
Pentágono se afirmó que unas aeronaves militares de los Emiratos Árabes Unidos 
habían llevado a cabo ataques en Libia en agosto de 201445. Esos ataques fueron 
confirmados ante el grupo por funcionarios libios de cada uno de los bandos 
políticos, así como por diplomáticos y representantes de los servicios de 
inteligencia. Durante su visita a Abu Dhabi en septiembre de 2014, el Grupo planteó 
esta cuestión a los funcionarios de los Emiratos Árabes Unidos, que negaron la 
acusación. 

173. Además, el Grupo recibió información acerca de los vuelos realizados por la 
aerolínea Veteran Avia46 en octubre y noviembre de 2014, desde la base aérea de Al-
Minhad, en los Emiratos Árabes Unidos, hasta Tobruk, al parecer para transportar 
material militar. El Grupo se puso en contacto con los Emiratos Árabes Unidos y 
con Jordania, donde hicieron escala varios de estos vuelos de camino a Libia o al 
regreso, y solicitó más información. Si bien Jordania respondió que “no se ha 
detectado ninguna entrada en Jordania de aeronaves de los Emiratos Árabes Unidos 

__________________ 

 45  Véanse, por ejemplo, David D. Kirkpatrick/Eric Schmitt, “Arab Nations Strike in Libya, 
Surprising U.S.”, The New York Times, 25 de agosto de 2014, puede consultarse en 
www.nytimes.com/2014/08/26/ world/africa/egypt-and-united-arab-emirates-said-to-have-
secretly-carried-out-libya-airstrikes.html?_r=0; “Pentagon: Egypt, UAE Attacking Islamists in 
Libya Differs From US Bombing ISIS in Iraq”, CNSNews.com, 26 de agosto de 2014. 

 46  Veteran Avia fue añadida a la lista de las entidades del Registro Federal de los Estados Unidos 
en 2014. 
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con destino en Libia”, las autoridades de los Emiratos Árabes Unidos no 
respondieron a la carta del grupo. 

174. En septiembre de 2014, el Grupo también recibió una denuncia en relación con 
unas entregas de material militar realizadas por un avión, alquilado entre Bélgica y 
los Emiratos Árabes Unidos a una empresa registrada en el Pakistán, en varios 
aeropuertos de Libia, incluidos los que estaban controlados por los grupos afines a 
Fajr. La empresa de transportes con sede en Libia era Global Aviation, compañía 
que ya había violado el embargo de armas (véase el párr. 130). En varias órdenes de 
carga obtenidas por el Grupo figuran partidas sospechosas, y el Grupo se puso en 
contacto con los Estados Miembros de los que procedían los vuelos para solicitar 
información complementaria. Bélgica respondió que tenía conocimiento de los 
vuelos, pero que en la inspección llevada a cabo en una de las aeronaves no se había 
detectado mercancía alguna relacionada con el embargo. Los Emiratos Árabes 
Unidos aún no han respondido y el Grupo continúa investigando. 
 

 2. Investigaciones relacionadas con transferencias a Fajr 
 

  Transferencias de material militar por el Sudán 
 

175. El Grupo ya había informado anteriormente de varias violaciones del embargo 
de armas por el Sudán durante y después de la revolución. Las transferencias 
actuales parecen reflejar el modus operandi y la identidad de los mismos agentes 
que participaron en las entregas por el Sudán durante la revolución. En el anexo 25 
figura un resumen detallado de las violaciones. 

176. Desde la escalada del conflicto en 2014, el Sudán ha transferido material 
militar a Libia en violación del embargo de armas. De las entrevistas mantenidas 
con fuentes libias y extranjeras bien informadas se infiere que el Sudán ha prestado 
apoyo a grupos armados afines a Fajr en Libia, incluso mediante la transferencia de 
pertrechos militares por vía aérea al aeropuerto de Mitiga, que ha estado bajo el 
control de esos grupos desde la revolución. 

177. Se ha comunicado la llegada de aeronaves militares sudanesas C-130 por las 
redes sociales en varias ocasiones durante los últimos seis meses; varios testigos 
presenciales han confirmado la presencia de aeronaves militares sudanesas en el 
aeropuerto de Mitiga en julio y en octubre de 2014. El Grupo se dirigió por escrito 
al Sudán para obtener más información sobre los vuelos militares que había 
realizado, pero no ha recibido respuesta alguna. 
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  Imagen VII 
  C-130 sudanés, aeropuerto de Mitiga, octubre de 2014 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fuente: Confidencial. 
 
 

178. Varias fuentes libias y extranjeras han informado también del aterrizaje de 
aviones de transporte de material en Kufra, para su transferencia a Mitiga o a 
Misrata. El 6 de septiembre de 2014, el Gobierno de Libia formuló una declaración 
sobre la interceptación de una aeronave sudanesa que estaba reabasteciéndose de 
combustible en Kufra, de camino al aeropuerto de Mitiga. Según la declaración, la 
carga de material militar que llevaba el avión no había sido aprobada por el 
Gobierno de Libia (véase el anexo 26). Al día siguiente, el Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Sudán publicó una declaración en la que confirmaba el incidente y 
afirmaba que “este avión siguió haciendo vuelos regulares para suministrar material 
y municiones a las fuerzas conjuntas libio-sudanesas”, pero que la aeronave no 
había volado a Mitiga47. El Grupo informó inmediatamente a la Comisión de estos 
hechos, ya que no se había solicitado ninguna exención del embargo de armas para 
esas transferencias. Posteriormente, el Comité envió una carta al Sudán. 

179. El 17 de septiembre de 2014, el Grupo se reunió con el Representante 
Permanente del Sudán ante las Naciones Unidas, quien confirmó la información 
difundida en la declaración del Sudán. Ese mismo día, el Representante Permanente 
escribió a la Comisión para facilitar información adicional: afirmó que el suministro 
de material militar se había hecho de conformidad con el protocolo de cooperación 
en operaciones militares y de seguridad conjuntas firmado entre el Sudán y el 
Ministro de Defensa de Libia, Abdullah Al-Thinni, en agosto de 2012. El Grupo 
desea subrayar que el Sr. Al-Thinni no ocupaba ese cargo en 2012. En la carta 
también se explicó que una aeronave Antonov An-74 había entregado “suministros 
militares logísticos” una vez recibida la autorización de las autoridades de Libia, en 
concreto del Coronel Suleiman Hamid Hassan, Jefe del “Grupo de Operaciones de 
Kufra”. El Comité se puso en contacto con el Sudán y Libia para pedir aclaraciones 

__________________ 

 47  Sudán, Ministerio de Relaciones Exteriores, “Sudan Affirms its Keenness for Security and 
Stability in Libya”, 7 de septiembre de 2014, puede consultarse en 
http://mofa.gov.sd/new/en/more.php?main_id=6&sub_id=0&id=3655. 
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sobre el tipo de material militar de que se trataba; sin embargo, hasta la fecha no se 
ha recibido respuesta. 

180. El Grupo también escribió al Sudán para obtener información adicional, en 
particular sobre el número de entregas de material realizadas desde 2011, y para 
solicitar una visita a Jartum. Sin embargo, pese a haber recibido una confirmación 
oral del Representante Permanente del Sudán ante las Naciones Unidas respecto de 
la visita, aún no ha habido respuesta oficial. El Grupo también se puso en contacto 
con el Coronel Suleiman Hamid Hassan, quien explicó que la fuerza fronteriza 
conjunta está bajo el mando del Ministerio de Defensa de Libia y que esa fuerza 
solo había recibido asistencia no letal del Sudán. Esa afirmación se contradice con 
la información proporcionada por el Sudán el 17 de septiembre. 

181. Por último, el Grupo también recibió información fidedigna sobre aeronaves 
registradas en libia que transportaban material militar del Sudán al aeropuerto de 
Misrata. Sin embargo, hasta el momento de redactar el presente informe, el Grupo 
no ha podido confirmar independientemente esa información. 
 

  Presuntas transferencias de material militar desde Qatar 
 

182. Durante la revolución, Qatar intervino en Libia, entre otras cosas mediante el 
suministro de apoyo financiero y logístico, así como de armas, a una serie de grupos 
de la oposición (véanse S/2012/163, párr. 95, y S/2013/99, párrs. 59 a 73). 

183. Concretamente, las entrevistas con funcionarios libios, representantes de los 
servicios de inteligencia y diplomáticos extranjeros indican que Qatar ha venido 
apoyando con armas y financiación a los grupos armados afines a Fajr. El Grupo 
está investigando esas denuncias, incluidos los registros oficiales de control de 
vuelos relacionados con un vuelo militar de Qatar a Libia que tuvo lugar en 2014. El 
Grupo se ha dirigido por escrito a Qatar en relación con los informes sobre vuelos a 
zonas controladas por grupos afines a Fajr y ha solicitado que se faciliten más datos, 
entre ellos lugares, fechas y órdenes de carga de los vuelos. Sin embargo, hasta el 
momento no se ha recibido respuesta. 
 

  Presuntas transferencias de material militar desde Turquía 
 

184. El Grupo recibió información relativa al transporte de material militar en un 
vuelo comercial regular de pasajeros de la línea aérea Afriqiyah el 17 de septiembre 
de 2014, de Estambul a Trípoli. El Grupo entrevistó a un pasajero del vuelo, que 
confirmó que había visto descargar del avión cajas de material militar. Un Airbus 
A320 en configuración típica puede transportar 150 pasajeros, pero el testigo 
explicó que, en total, solo se descargaron 15 bultos de equipaje del avión. Cuando 
los pasajeros protestaron porque su equipaje se había quedado en Estambul, la 
milicia que había supervisado la descarga de las cajas, controlada por un notorio 
comandante de Fajr, les ordenó que abandonaran el aeropuerto. 

185. El Grupo también recibió información sobre un vuelo de otro transportista 
aéreo libio, el 13 de noviembre de 2014, de Estambul a Misrata, que al parecer 
transportaba material militar. El Grupo se dirigió por escrito a Turquía para solicitar 
las órdenes de carga correspondientes. El Grupo de Expertos también preguntó a 
Turquía si en 2014 había impedido otros intentos de transportar material militar de 
Turquía a Libia. Turquía confirmó que los vuelos se habían llevado a cabo y afirmó 
que había pedido las órdenes de carga a sus autoridades aduaneras. 
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186. Las investigaciones relacionadas con presuntas transferencias a Fajr por vía 
marítima figuran en el anexo 25. 
 

 3. Investigaciones relacionadas con transferencias a grupos terroristas 
 

187. Las investigaciones del Grupo sobre posibles transferencias de material a 
organizaciones terroristas en Libia desde el extranjero han progresado muy poco. El 
Grupo no ha podido visitar el país desde julio de 2014 ni ha logrado encontrar 
fuentes fidedignas en el extranjero que estuvieran en contacto con los actores 
involucrados. Además, el análisis de la información publicada por grupos tales 
como Ansar Al-Sharia indica que esos grupos están tratando, con éxito, de adquirir 
material, principalmente dentro de Libia, y en particular haciéndose con el material 
de otros agentes armados. Por ejemplo, al tomar el campamento de As-Saiqa en 
Bengasi, en julio de 2014, Ansar al-Sharia se hizo con una amplia gama de material 
militar que antes estaba en poder de las fuerzas Karama, incluidos sistemas 
portátiles de defensa antiaérea y vehículos blindados. 
 
 

 E. Financiación de grupos armados 
 
 

188. De conformidad con el párrafo 9 de la resolución 1970 (2011) del Consejo de 
Seguridad y con arreglo al párrafo 13 de la resolución 2009 (2011) del Consejo de 
Seguridad y el párrafo 10 de la resolución 2095 (2013) del Consejo de Seguridad, el 
Grupo inició su investigación sobre el apoyo financiero a grupos armados, 
especialmente a la luz de la aprobación, el 27 de agosto de 2014, de la resolución 
2174 (2014) del Consejo de Seguridad, en la que figuran criterios de designación 
relativos a actos que pongan en peligro la paz, la estabilidad o la seguridad de Libia. 
Cualquier tipo de apoyo a las actividades militares de los grupos armados tendrá 
nuevas repercusiones negativas en la precaria situación humanitaria y de seguridad 
de Libia. 

189. Todas las fuentes entrevistadas por el Grupo están de acuerdo en que tanto las 
milicias como sus dirigentes están bien financiados. Tienen múltiples fuentes de 
ingresos y las sumas mencionadas suelen ser muy grandes. Este es uno de los 
factores que explican la facilidad con que las milicias consiguen reclutar personal y 
adquirir material militar. 
 

 1. Sueldos de los funcionarios públicos y bonificaciones revolucionarias 
 

190. La principal fuente de financiación de los grupos armados la constituyen los 
fondos públicos libios (véase la recomendación 9). Muchos de los grupos armados 
beligerantes siguen siendo miembros nominales del ejército, la policía o una de las 
muchas dependencias paralelas que actúan a las órdenes del Ministerio del Interior y 
el Ministerio de Defensa, y, potencialmente, del Ministerio de Justicia. 
Independientemente de si esos grupos armados fueron aliados de Karama, de Fajr, 
del Consejo Consultivo de Revolucionarios de Bengasi o de Zintan, y pese al hecho 
de que combatieron unos contra otros, muchos de ellos siguieron recibiendo sueldos 
mensuales durante todo 2014. Con frecuencia, los grupos armados o unidades 
paralelas también pedían sumas fijas para fines poco claros. Además de las 
entrevistas con funcionarios libios, el Grupo también recibió varios documentos que 
parecen confirmar estas prácticas (véase el anexo 27). 
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191. Además de los sueldos, desde 2011, muchas de las milicias han recibido 
“bonificaciones” o “subvenciones” por participar en la revolución e “integrarse” en 
el aparato de seguridad postrevolucionario de Libia (véase el anexo 28). El Grupo 
obtuvo documentación que demuestra que, en abril de 2014, el Ministerio de 
Defensa distribuyó transferencias por más de 250 millones de dólares a las brigadas 
revolucionarias (véase el anexo 29). 
 

 2. Ingresos procedentes de actividades delictivas 
 

192. Para complementar la financiación estatal, los grupos armados han participado 
con frecuencia en actividades delictivas, en algunos casos probablemente también 
con fines de enriquecimiento personal. El Grupo recibió muchas denuncias de la 
participación de las milicias en secuestros por rescates. Según los testigos, los 
montos de los rescates fluctuaban entre los 100.000 y el millón de dinares libios. El 
Grupo recibió una relación detallada de una víctima que fue capturada como rehén 
por Wissam Bin Hamid, comandante del Consejo Consultivo de Revolucionarios de 
Bengasi, y que fue rescatado por una suma considerable. 

193. Muchos de los secuestrados terminan en centros de detención en los que a 
veces quedan recluidos durante años. Las milicias que administran las prisiones 
“oficiales” reciben fondos del Ministerio de Justicia para los gastos de subsistencia 
de los reclusos. Sin embargo, varios miembros de las familias de los detenidos 
explicaron al Grupo que las milicias les obligan a pagar más, bien porque la 
financiación pública no es suficiente, bien porque las milicias usan esos fondos para 
otros fines. En algunas de esas instalaciones, la suma habitual es de 100 dinares 
libios al mes. En el caso de la prisión de Tomina, centro penitenciario relativamente 
pequeño (de 100 a 150 reclusos), el “ingreso” mensual ascendería a unos 10.000 
dólares de los Estados Unidos. 

194. Además, el Grupo recibió denuncias fidedignas de que las milicias han sido 
responsables de algunos de los frecuentes casos de robos a mano armada en bancos 
y asaltos a vehículos de transporte de efectivo. Por ejemplo, algunos ex habitantes 
de Sirte con buenos contactos han alegado que el famoso robo a mano armada de 
octubre de 2013, en el que se sustrajeron 54 millones de dólares de un vehículo de 
transporte de efectivo del Banco Central en esa ciudad, fue cometido por un 
comando de Ansar Al-Sharia. Los robos de bancos también han sido frecuentes en 
2014, especialmente en Trípoli y sus alrededores, pero también en Sirte y Sebha 
(véase el mapa en el anexo 31). Los datos sobre el conflicto muestran por lo menos 
seis casos en los que se robó una cantidad superior al millón de dinares (750.000 
dólares). Los asaltantes iban pertrechados frecuentemente con fusiles de asalto y 
granadas propulsadas por cohetes (véase el anexo 30). 

195. El Grupo entrevistó a varios profesionales que trabajan en cuestiones 
relacionadas con la migración ilegal a Europa por el Mediterráneo. Afirmaron que 
en las redes transnacionales que organizan la trata de seres humanos había agentes 
integrados en los grupos armados libios que controlan el territorio por el que 
transitan las rutas del contrabando de personas. Los grupos armados facilitan el 
acceso y ayudan a asegurar estas operaciones a cambio de un pago. La mayoría de 
los inmigrantes ilegales son recogidos por la marina y la guardia costera italiana a 
bordo de buques no aptos para la navegación marítima. Libia representa un papel 
fundamental en la inmigración ilegal. Las autoridades italianas explicaron al Grupo 
que de los 167.184 inmigrantes rescatados en el mar en 2014, 141.484, es decir, el 
85%, habían salido de las costas de Libia. 
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196. El “negocio” de la trata de seres humanos genera ingresos considerables. Los 
emigrantes, procedentes en su mayoría de África Occidental y el Cuerno de África, 
tienen que pagar a los traficantes en cada una de las etapas de su viaje. Los 
emigrantes entrevistados en Italia explicaron que los precios de la última etapa por 
sí sola, es decir, el “cruce” en barca, oscilaban entre los 800 y los 2.000 dólares, en 
función del pronóstico del tiempo, el tipo de embarcación, el puerto de salida y la 
“clase de viaje”. Esto significa que, con un precio medio de 1.200 dólares por 
emigrante, la última parte de la cadena de tráfico ilícito generó unos ingresos totales 
de cerca de 170 millones de dólares en 2014. La mayoría de los emigrantes ilegales 
parten de la costa occidental de Libia. El Grupo no ha podido confirmar los nombres 
de las milicias y los dirigentes de las milicias que están implicados en estas 
actividades, pero sigue investigando la cuestión. 

197. En relación con un tema conexo, los grupos armados controlan varios puestos 
fronterizos y puntos de entrada importantes, lo que les permite obtener porcentajes 
de las operaciones comerciales y de contrabando, incluidas drogas, armas, productos 
básicos y combustible. Por último, el Grupo ya ha examinado varios casos de 
saqueo de edificios públicos y privados con posterioridad a las operaciones 
militares. 
 

 3. Financiación o apoyo de otro tipo por patrocinadores 
 

198. El Grupo de Expertos ha recibido varias denuncias relativas a ciertas personas 
“adineradas” que prestan apoyo financiero a los grupos armados, incluso mediante 
el blanqueo de dinero en el extranjero. Las pruebas registradas y documentales 
indican que, durante la revolución de 2011, las milicias tuvieron repentinamente “a 
su disposición” grandes cantidades de dinero en efectivo y oro, procedentes con 
frecuencia de ex partidarios del régimen (véase el anexo 32). El Grupo está 
investigando esos casos y se informará al respecto a su debido tiempo. 
 
 

 F. Transferencias de armas de Libia 
 
 

199. A fin de respetar el límite de palabras para los informes de los mecanismos de 
vigilancia, el Grupo decidió incluir toda la información de sus investigaciones y 
conclusiones sobre esta cuestión en el anexo 33. Ahora bien, ese anexo contiene 
importantes conclusiones del Grupo, incluida la explicación detallada de las 
violaciones, y es necesario leerlo en su totalidad para comprender cabalmente la 
cuestión de la proliferación fuera de Libia. 

200. La investigación del Grupo indica que, a pesar de la gran demanda que hay en 
el interior de Libia, sigue proliferando el tráfico de armas y municiones hacia el 
exterior del país. En cumplimiento de su mandato, el Grupo visitó el Chad, Egipto, 
el Níger, la República Árabe Siria y Túnez, países que se han visto afectados por la 
proliferación de armas desde el comienzo del levantamiento libio. 

201. La información obtenida indica que las armas procedentes de Libia han 
reforzado significativamente la capacidad militar de los grupos terroristas que 
actúan en distintas partes de la región, en particular en Argelia, Egipto, Malí y 
Túnez. El tráfico de armas no es más que uno de los síntomas visibles del desarrollo 
de la cooperación entre grupos libios y entidades terroristas regionales durante los 
últimos años. 
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202. Transferencias a través de las fronteras occidentales: el tráfico de armas 
hacia Argelia y Túnez ha continuado durante el mandato. Las autoridades tunecinas 
explicaron al Grupo que la mayor parte del material militar utilizado en actividades 
terroristas procede de Libia. 

203. Transferencias a través de las fronteras orientales: Egipto sigue siendo uno 
de los principales destinos de las armas libias. También continúan produciéndose 
transferencias a Gaza a través de Egipto. Si bien Siria fue uno de los destinos 
destacados de las armas libias durante los dos primeros años del conflicto, esta 
tendencia parece haberse reducido en los últimos 12 a 24 meses. 

204. Transferencias a través de las fronteras meridionales: hay varias redes de 
tráfico de armas que se han establecido en el sur de Libia desde la revolución y que 
siguen aprovechando los arsenales desviados durante y después de la revolución48. 
Esa situación garantiza la proliferación constante fuera del país, en particular hacia 
el sur de Argelia, el Níger, el Chad y el Sudán. 

205. Ante la ausencia de control estatal en el sur de Libia desde la revolución y la 
proliferación de grupos terroristas regionales en la zona, resulta cada vez más 
preocupante la posibilidad de que la región meridional se convierta en una zona 
estratégica para los grupos terroristas del Sahel, especialmente en lo que respecta al 
adiestramiento, la financiación, el descanso y la recuperación, el reclutamiento y la 
adquisición de material militar. En 2014, la operación Barkhane, dirigida por 
Francia en Níger, intervino o destruyó material procedente de Libia con destino a 
los grupos terroristas de Malí en varias ocasiones. 

206. Por último, si bien los medios de comunicación y otras fuentes han reportado 
varias incautaciones en Europa occidental, hasta la fecha el Grupo no ha podido 
encontrar ninguna prueba que corrobore esa información, sin bien seguirá 
investigando la evolución de esas tendencias. 
 
 

 V. Aplicación de la prohibición de viajar 
 
 

207. El Consejo de Seguridad, en el párrafo 15 de su resolución 1970 (2011) y en el 
párrafo 22 de su resolución 1973 (2011), respectivamente, impuso la prohibición de 
viajar a las personas designadas por él o por el Comité, con las excepciones 
establecidas en el párrafo 16 de la resolución 1970 (2011). Esa prohibición se aplica 
a varios miembros de la familia Al-Qadhafi, y aliados de su círculo íntimo. En la 
Lista de personas y entidades del Comité, actualizada el 26 de septiembre de 2014, 
figuran los nombres de 20 personas (a 5 de las cuales solo se les aplica la 
prohibición de viajar, mientras que a otras 15 se les han impuesto la prohibición de 
viajar y la congelación de activos). 

208. Se ha señalado a la atención del Grupo que la situación de algunas personas 
designadas ha cambiado o es incorrecta. De las 20 personas afectadas inicialmente 
por la prohibición de viajar, 6 han fallecido, 5 se encuentran actualmente en Libia 
(de las cuales se ha confirmado que 4 están detenidas), otras 5 están en otros países, 
y se desconoce el paradero de 4. 

__________________ 

 48  Se puede encontrar un análisis detallado de las redes de contrabando del Fezzan en Rafaa Tabib, 
“Factions armées et dynamiques des réseaux de contrebande d’armes dans le Fezzan 
occidental”, Small Arms Survey, Ginebra (se publicará próximamente). 
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209. El 19 de mayo de 2014, el Grupo se dirigió por escrito a Libia solicitando 
información de cualquier tipo para actualizar la Lista de sanciones, y datos 
biométricos de las personas incluidas en la lista que pudieran ayudar a los Estados 
Miembros a identificarlas. Hasta el momento no se ha recibido ninguna respuesta. 

210. En la Lista de sanciones se indica que Saadi Al-Qadhafi reside en el Níger. Al 
parecer, fue extraditado del Níger en marzo de 2014 y ahora se encuentra bajo 
custodia en Libia, donde está siendo juzgado. Entre tanto, varias fuentes han 
confirmado al Grupo su presencia en Libia bajo custodia. El Grupo ha sido 
informado por varias fuentes de que Abdulqader Mohammed Al-Baghdadi ha 
fallecido. Quren Salih Quren Al-Qadhafi se encuentra ahora en Egipto. Por 
consiguiente, es necesario actualizar la Lista de sanciones (véase la recomendación 5). 

211. Durante el mandato, el Grupo descubrió que Safia Farkash Al-Barassi, sobre 
quien pesan prohibición de viajar y la congelación de activos, había viajado a Omán 
desde Argelia. El Comité no recibió ninguna notificación o solicitud de exención. 
Ese hecho representa un incumplimiento de la prohibición de viajar por la Sra. Al-
Barassi y por Omán.  

212. En otras averiguaciones se detectó un nombre diferente utilizado por Safia Al-
Barassi, así como una fecha de nacimiento y un número de pasaporte de Omán. El 
Grupo recomienda que se actualice la Lista de sanciones con esa información 
adicional (véase la recomendación 5). 

213. Quren Salih Quren Al-Qadhafi, individuo incluido en la Lista al que se le ha 
impuesto la prohibición de viajar, informó al Grupo en una entrevista que en 2011 
había viajado de Libia a Argelia, desde allí a Marruecos, y de Marruecos a Egipto. 
El Comité no recibió ninguna notificación o solicitud de exención en relación con 
este viaje que, por lo tanto, representa un incumplimiento de la prohibición de viajar 
por Quren Al-Qadhafi, Argelia, Marruecos y Egipto. En respuesta a las cartas del 
Grupo, Egipto declaró que el pasaporte que utilizó para entrar tenía un nombre 
diferente al que figura en la Lista. Marruecos negó que hubiera entrado en el país 
con el nombre que figura en la Lista. El Grupo recomienda que se actualice la Lista 
de sanciones relativas a Libia con el nombre que figura en su pasaporte (véase la 
recomendación 5). 

214. En el anexo 34 figuran todos los detalles de los casos citados, junto con las 
actualizaciones relativas a la investigación de posibles violaciones de la prohibición 
de viajar por otras personas designadas y los datos de una entrevista con Aisha y 
Mohammed Al-Qadhafi en Mascate. 
 
 

 VI. Aplicación de la congelación de activos 
 
 

 A. Generalidades 
 
 

215. Se ha avanzado poco en la investigación y la recuperación efectivas de los 
“activos robados” que llevan a cabo las autoridades de Libia. Las iniciativas 
actuales no se han visto beneficiadas por los numerosos cambios de personal, 
incluida la sustitución del Fiscal General en julio de 2014. En las conversaciones 
con el anterior Fiscal General se puso de manifiesto su insatisfacción con la 
fragmentación de los órganos establecidos para llevar a efecto la recuperación de los 
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activos, así como la desconfianza respecto de las diversas empresas privadas 
contratadas para localizarlos y recuperarlos. 

216. Según las investigaciones del Grupo, si bien es muy probable que haya 
grandes cantidades de activos registrados a nombre de identidades falsas y empresas 
ficticias de todo el mundo, también abundan las especulaciones y los comentarios 
sin fundamento sobre el número de activos y su paradero. Es importante reiterar que 
el Gobierno de Libia solo podrá recuperar los activos cuando estos no sean 
propiedad de una de las personas afectadas por la congelación de activos ni estén 
bajo su control, y siempre y cuando un tribunal competente declare que la posesión 
de esos activos es ilícita y que, por consiguiente, no son propiedad de esas personas 
y, por ende, no procede aplicarles la medida de congelación. 
 

  Entidades designadas 
 

217. De conformidad con lo dispuesto en el párrafo 13 de su resolución 2095 
(2013), el Consejo de Seguridad mantuvo las medidas de congelación de activos 
impuestas en las resoluciones 1970 (2011) y 1973 (2011), y modificadas en virtud 
de la resolución 2009 (2011), y encargó al Comité que examinara continuamente las 
restantes medidas impuestas en virtud de esas resoluciones y eliminara de la Lista a 
la Dirección General de Inversiones de Libia y al Libya Africa Investment Portfolio 
tan pronto como fuera viable para asegurar que los activos se pusieran a disposición 
del pueblo de Libia y se utilizaran en su beneficio. 

218. Los activos pertenecientes a las entidades designadas que se congelaron antes 
del 16 de septiembre de 2011 deben seguir congelados, sin perjuicio de la intención 
del Consejo de que se descongelen y devuelvan lo antes posible para que se utilicen 
en beneficio del pueblo libio. Habida cuenta de la actual situación política y de 
seguridad en Libia, el Grupo opina que los activos deben seguir congelados hasta el 
momento en que se logre la estabilidad política y sea posible devolver sin riesgo 
esos activos al pueblo libio. 

219. En diciembre de 2014, el ex Director General de la Dirección General de 
Inversiones de Libia, que había sido destituido por el ex Primer Ministro, Ali 
Zeidan, confirmó al Grupo que había sido nombrado Director General de la Libya 
Africa Investment Portfolio. Hizo hincapié en que la junta que lo nombró se había 
constituido en abril de 2014, antes de la actual escalada del conflicto, y que las 
noticias aparecidas en los medios de comunicación de que se había hecho con ese 
cargo por la fuerza eran totalmente falsas. 

220. Sin embargo, el director de la Libya Africa Investment Portfolio sigue 
ocupando el cargo con arreglo al nombramiento de la Cámara de Representantes, y 
realiza sus funciones con su equipo desde una oficina situada en Malta. 

221. Ante esta situación, resulta aún más necesario mantener congelados los activos 
mencionados hasta que exista una estructura de gobierno unificada y estable (véase 
la recomendación 14). 
 
 

 B. Problemas de aplicación 
 
 

222. Como se informó anteriormente, el Grupo ha descubierto que hay una falta 
general de capacidad para congelar los activos de conformidad con las medidas de 
congelación de activos de las Naciones Unidas que no están vinculadas al 
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terrorismo, debido a lagunas en la legislación nacional de ciertas regiones. Esta 
situación parece ser generalizada y representa un grave obstáculo para la aplicación 
efectiva de todas las medidas de ese tipo establecidas por las Naciones Unidas, 
incluidas las relativas a Libia. 

223. En el anexo 35 figura información detallada de las investigaciones del Grupo 
respecto de esta situación en diversos Estados Miembros. 

224. En consecuencia, el Grupo recomienda al Consejo que aliente a los Estados 
Miembros con la capacidad necesaria para prestar asistencia a los Estados 
Miembros que carezcan de la capacidad jurídica para aplicar la congelación de 
activos debido a la falta de legislación interna (véase la recomendación 15). 
 

 1. Exenciones de la congelación de activos 
 

225. Los Estados Miembros pueden presentar solicitudes o notificaciones al Comité 
siempre que deseen utilizar alguna de las exenciones previstas. Durante este 
mandato, solo se ha presentado al Comité una notificación con arreglo al párrafo 19 a) 
de la resolución 1970 (2011). 
 

 2. Solicitudes de orientación 
 

226. En mayo de 2014, un bufete de abogados que representa a una empresa de 
gestión de activos con sede en las Bermudas se puso en contacto con el Grupo para 
solicitar orientación. La empresa deseaba obtener una autorización para gestionar 
unos fondos cuyo propietario es una entidad designada, la Dirección General de 
Inversiones de Libia, a fin de cumplir su responsabilidad fiduciaria, es decir, 
proteger la inversión y obtener el mayor beneficio posible, garantizando al mismo 
tiempo que los fondos no estuvieran disponibles para beneficio de la entidad 
designada, de conformidad con la orden de congelación de activos. 

227. En otras jurisdicciones se habían obtenido autorizaciones para gestionar otras 
partes de esos mismos activos, pero al parecer las autoridades de las Bahamas no 
estaban al corriente de los procedimientos necesarios y, por lo tanto, no concedieron 
la autorización, lo que había ocasionado un deterioro de los activos congelados. 

228. Si bien incumbe a cada Estado Miembro decidir sobre la concesión de 
autorizaciones, las circunstancias indicaban que, en este caso, el hecho de que se 
denegara la autorización no respondía a las deficiencias de la solicitud, sino más 
bien a la incapacidad para realizar los trámites con eficacia. Por consiguiente, el 
Grupo envió una carta al Presidente del Comité en la que proponía que el Gobierno 
de las Bahamas siguiera el procedimiento consignado en ese documento. 
Posteriormente, el Presidente del Comité envió una carta en ese sentido a las 
Bahamas en la que recordó los procedimientos de exención pertinentes. 
 
 

 C. Actualización de las investigaciones y averiguaciones en curso 
 
 

229. Continúa la investigación de las violaciones comprobadas o presuntas de la 
congelación de activos vinculados a Saadi y Hannibal Al-Qadhafi y a Abdullah Al-
Senussi. Varios Estados Miembros han facilitado información útil en forma de 
registros financieros y administrativos, que se están examinando. El Grupo confía 
en descubrir pruebas significativas con las que se podrán localizar otros activos que, 
de conformidad con las medidas, deberán congelarse también. 
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230. Como se informó anteriormente, al parecer algunas empresas han intentado, de 
manera fraudulenta, presentarse como agentes del Gobierno de Libia en varias 
ocasiones, con el mandato de recuperar los activos libios “saqueados”. Esta 
tendencia ha continuado, y el Grupo ha detectado otras tentativas, en particular en 
relación con activos que deberían estar congelados y que al parecer se encuentran en 
Sudáfrica. 

231. En el anexo 36 se da cuenta detallada de las diversas investigaciones. 
 
 

 VII. Aplicación de sanciones a buques designados 
 
 

232. Al aprobar la resolución 2146 (2014), el Consejo de Seguridad amplió el 
mandato del Grupo. En la resolución se estipula que el Grupo debe vigilar la 
aplicación de las sanciones impuestas a los buques designados que intenten exportar 
ilegalmente petróleo crudo de Libia. Se incluyen medidas como la prohibición de 
abastecer a esos buques o permitirles que atraquen. 
 
 

 A. Punto focal libio 
 
 

233. De conformidad con el párrafo 3 de la resolución 2146 (2014) del Consejo de 
Seguridad, un punto focal del Gobierno de Libia debe informar al Comité la 
presencia de todo buque que transporte petróleo crudo exportado ilícitamente de 
Libia. Las autoridades libias designaron un punto focal compuesto por dos 
funcionarios, uno de la Empresa Nacional del Petróleo y el otro del Ministerio de 
Transporte. El Grupo comunicó esa designación al Comité. El Grupo se reunió con 
ambos funcionarios el 7 de julio de 2014 en Trípoli para establecer una relación de 
trabajo y analizar los aspectos prácticos de la resolución. 
 
 

 B. Contexto de las medidas 
 
 

234. El Consejo de Seguridad aprobó la resolución 2146 (2014) el 19 de marzo de 
2014, poco después de que un petrolero que transportaba petróleo crudo desde el 
puerto de Sidra, controlado por el Consejo de Brega, eludiera el bloqueo de la 
marina de Libia. El Morning Glory, que enarbolaba el pabellón de la República 
Popular Democrática de Corea, transportaba 234.000 barriles de petróleo crudo. La 
República Popular Democrática de Corea revocó el pabellón del navío que, a 
continuación, fue capturado por fuerzas especiales de los Estados Unidos de 
América frente a las costas de Chipre y devuelto a Libia. 

235. Si bien estos hechos ocurrieron antes de que se aprobara la resolución 2146 
(2014), el Grupo decidió investigar el caso a fin de adquirir conocimientos sobre las 
redes que organizan esas exportaciones ilegales y su modus operandi. 
 
 

 C. Caso del buque Morning Glory 
 
 

236. La orden de carga y otros documentos pertinentes del Morning Glory 
demuestran que la red de tráfico ilícito podría tener vínculos con empresas de 
distintos países. La Empresa Nacional del Petróleo explicó que también había varios 
intermediarios de diferentes nacionalidades involucrados. Durante la visita del 
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Grupo a Trípoli en julio de 2014, el Fiscal General afirmó que se estaba 
investigando a las personas involucradas, lo que podría revelar más información. 
Sin embargo, hasta la fecha no se ha facilitado al Grupo ningún dato al respecto. 

237. El Grupo ha investigado las denuncias de un posible vínculo entre la red de 
contrabando de petróleo y la financiación de transferencias de armas en violación 
del embargo. A este respecto, el Grupo descubrió acuerdos entre los representantes 
de Ibrahim Jadhran y otras personas y entidades libias49, así como de empresas 
negociadoras, en los que se había acordado que “además, la empresa negociadora 
hará lo posible por facilitar asistencia económica a las personas y entidades libias, 
para lo cual buscará compradores de su petróleo cuando haya necesidad, así como 
buques cisterna para el transporte de su petróleo”. 

238. Este acuerdo estuvo en vigor desde finales de 2013 hasta finales de 2014, 
período durante el cual se constituyó la Cámara de Representantes. Desde agosto de 
2014, la Cámara de Representantes solo ha logrado mantener bajo control los 
yacimientos de petróleo de la zona oriental de Libia y no tiene control alguno sobre 
la Empresa Nacional del Petróleo, cuya sede se encuentra en Trípoli. Tras la 
apertura de los puertos y las terminales petroleras en 2014, la producción de 
petróleo crudo de Libia alcanzó la tasa de producción diaria más alta desde 201150. 
Sin embargo, la producción de petróleo crudo y el control del almacenamiento y la 
exportación han fluctuado a lo largo del año. 

239. El Grupo celebró dos reuniones con un alto funcionario gubernamental de 
Libia, durante las cuales el Grupo solicitó información sobre la legitimidad de la 
exportación de petróleo crudo desde los puertos de la zona occidental, pero no 
obtuvo una respuesta definitiva. Es evidente que ambas partes dependen del 
petróleo y otros recursos naturales para financiar sus gastos (véase la 
recomendación 18). Aunque no pudo visitar Libia después de julio de 2014, el 
Grupo recabó datos de los buques que habían hecho escala en puertos libios desde el 
19 de marzo de 2014 hasta el momento de redactar el presente informe. Durante 
aquel período atracaron en puertos libios 2.607 buques comerciales en total. Se 
anexan al presente informe los datos de esos buques (véase el anexo 37). En el 
cuadro 2 figura una sinopsis de los buques destinados al transporte de petróleo y 
recursos naturales. 
 

__________________ 

 49  Joan Tilouine, “Libye : pétro-polar en eaux troubles”, Jeune Afrique, 27 de mayo de 2014, 
puede consultarse en http://www.jeuneafrique.com/Article/JA2784p064.xml0/; Brian 
Hutchinson, “Notorious Canadian lobbyist signs $2M contract to promote Libya militants 
aiming to divide country”, National Post, 6 de enero de 2014, puede consultarse en 
http://news.nationalpost.com/2014/01/06/notorious-canadian-lobbyist-hired-by-militants-
seeking-breakaway-from-libya/; Estados Unidos de América, Departamento de Justicia, 
“Amendment to Registration Statement Pursuant to the Foreign Agents Registration Act of 
1938, as amended”, disponible en http://www.fara.gov/docs/6200-Amendment-20131219-1.pdf. 

 50  Saleh Sarrar, “Libya plans to resume output at biggest oil field today”, Bloomberg, 10 de 
noviembre de 2014. 
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Cuadro 2 
Movimiento de buques diseñados para transportar petróleo y recursos naturales 

 
 

Puerto 

Buque tanque 
de productos 

químicos 

Buque combinado 
de carga a granel 

y petrolero 

Buque combinado 
de productos 

químicos y 
petróleo 

Buque tanque 
de petróleo 

crudo 

Buque tanque 
de producción 

flotante 

Buque de 
transporte de  

gas licuado 
de petróleo 

Buque tanque 
de derivados 
del petróleo 

Buque 
cisterna (sin 
especificar) 

         Az-Zawiya – – 1 1 – – 1 – 

Bengasi 7 – 27 – – 15 21 3 

Bengasi Anch  11 – 27 2 – 13 20 – 

Terminal de Bouri – – – 2 – – – – 

Derna – – – – – – – – 

Terminal de Es-Sider – – 1 6 – – 1 – 

Terminal de Farwa 2 – 6 15 4 1 6 – 

Khoms 2 – 1 1 – 1 1 – 

Puerto de Brega 14 1 18 25 – 10 2 – 

Mellita – 1 3 37 – 39 14 – 

Misrata 7 1 34 – – 15 20 4 

Ras Lanuf – – 1 14 – – – – 

Sirte – – 2 – – – – – 

Tobruk 4 – 4 25 – 1 7 – 

Trípoli 8 – 8 1 – 23 15 – 

Terminal de Az-
Zawiya 14 – 20 29 – – 14 – 

Zuara – – 1 – – – – – 

Terminal de Zueitina – – – 7 – – – – 

 Total  69 3 154 165 4 118 122 7 

 

Fuente: Lloyd’s List Intelligence. 
 
 

240. Durante el período de que se informa atracaron en los puertos y terminales 
occidentales y orientales de Libia 635 buques diseñados para transportar petróleo y 
recursos naturales. El Grupo no ha recibido una respuesta del gobierno de Libia a la 
pregunta de qué puertos tiene bajo su control. Así pues, no es posible determinar 
qué exportaciones de petróleo son ilícitas. En el anexo 30 figura un mapa de los 
puertos e instalaciones petrolíferos de Libia. 

241. Los principales puertos petroleros de la zona oriental de Libia no pudieron 
exportar petróleo durante casi un año debido a un bloqueo impuesto por la Guardia 
de Instalaciones Petrolíferas. Estos bloqueos comenzaron a finales de julio de 2013 
y terminaron con los acuerdos adoptados para reabrir los puertos de Zueitina y 
Marsa al-Hariga en abril de 2014, mientras que Sidra y Ras Lanuf reabrieron en 
junio de 2014. Recientemente, las fuerzas de Fajr atacaron El-Sharara, uno de los 
principales yacimientos petrolíferos de Libia, y posteriormente desplegaron cuerpos 
de guardia dirigidos por funcionarios de Misrata, que aseguraron las zonas de 
almacenamiento, bombas y canalizaciones del yacimiento. Las brigadas de Zintan, 
aliadas de la Cámara de Representantes, ya se habían retirado de Trípoli tras una 
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batalla contra las fuerzas de Fajr. Para garantizar que los efectivos de Fajr no se 
beneficiaran del petróleo, las fuerzas de Zintan cerraron las válvulas de El-Sharara 
que se encuentran en su territorio. El gobierno de Al-Hassi también ha tratado de 
reiniciar la producción en otro yacimiento petrolífero, el de El-Feel, pero las 
canalizaciones de este también cruzan por el territorio de Zintan. La situación sobre 
el terreno en Libia está en continua evolución y es tan impredecible, dinámica e 
inestable que es difícil de estimar la cantidad exacta de petróleo producido, 
exportado o almacenado en sus tanques. 

242. El Grupo tuvo noticia de que la Cámara de Representantes había elegido una 
nueva empresa para tratar con los clientes extranjeros y celebrar contratos para la 
venta de petróleo libio, con lo que se evitaba a la Empresa Nacional del Petróleo, 
por lo que el Grupo pidió aclaraciones a la Cámara de Representantes y está a la 
espera de recibir una respuesta. Además, el Grupo envió otra carta a la Cámara de 
Representantes en la que solicitaba datos sobre las exportaciones de petróleo desde 
todos los puertos y terminales de Libia, para la que también espera respuesta. 
 
 

 D. Posibles designaciones 
 
 

243. Una vez establecidos los mecanismos necesarios, el 5 de agosto de 2014 se 
recibió un mensaje de correo electrónico del punto focal libio en el que se afirmaba 
que las autoridades de Libia y Malta habían aprehendido un buque involucrado en el 
transporte ilegal de petróleo crudo procedente de Libia. El Grupo se dirigió por 
escrito a Malta para solicitar más información, y Malta negó que se hubiera 
producido el hecho. Según la información adicional que se recibió, al parecer en los 
conocimientos de embarque se indica que la carga se hizo de un buque a otro, con lo 
que se confirma que el buque no cargó en un puerto libio, sino en alta mar. Según el 
conocimiento de embarque, el buque recibió “2845,380” toneladas de gasóleo de 
otro buque. El punto focal explicó al Grupo que esto se había hecho sin el permiso 
de la Empresa Nacional del Petróleo y, por lo tanto, era una apropiación de recursos 
naturales de Libia sin la aprobación del gobierno libio. 

244. Si bien la carga no era petróleo crudo y, por lo tanto, técnicamente está fuera 
del ámbito de las disposiciones de la resolución 2146 (2014) del Consejo de 
Seguridad, el Grupo señala que este tipo de transferencia es un fenómeno nuevo y 
una posible tendencia futura, ya que se corresponde con las conversaciones que el 
Grupo ha mantenido con varios interlocutores. Con miras a obtener información 
adicional sobre las pautas comerciales y las posibles infracciones, el Grupo ha 
identificado varios buques que podrían haber exportado petróleo crudo de los 
puertos controlados por la Cámara de Representantes y ha escrito a las empresas 
navieras que los administran para recabar información detallada sobre las 
transacciones, en particular los clientes, los vendedores, y las corrientes financieras. 
Van llegando respuestas, que se analizarán a su debido tiempo. 

245. Otra complicación ha sido el nombramiento de dos directores distintos para la 
Empresa Nacional del Petróleo, uno designado por la Cámara de Representantes y el 
otro por el Congreso Nacional General. No está claro cómo se tramitan los pagos 
del petróleo crudo que se exporta, dada esta división en el seno de la Empresa 
Nacional del Petróleo, así como la controversia sobre la administración del Banco 
Central de Libia. Dada la situación actual, tanto desde el punto de vista político 
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como en materia de seguridad, es muy poco probable que se puedan designar con 
precisión los buques que exportan petróleo (véase la recomendación 17). 

246. El Grupo considera que la cuestión de las exportaciones ilícitas de petróleo 
crudo y otros recursos naturales procedentes de Libia, en particular los productos 
derivados de petróleo, aceites y lubricantes, es de gran importancia para la solución 
del conflicto y que debería incorporarse en todas las resoluciones ulterior del 
Consejo relativas a Libia (véase la recomendación 16). 
 
 

 E. Problemas de aplicación 
 
 

247. La aplicación de la resolución 2146 (2014) del Consejo de Seguridad se ve 
afectada por varios problemas inherentes a la debilidad de las instituciones estatales 
y por la situación de inestabilidad e inseguridad en que se encuentra Libia en la 
actualidad. 

248. Ante la prolongación del conflicto, el Grupo llega a la conclusión de que el 
Gobierno de Libia ha perdido el control de muchos de los puertos e instalaciones 
petrolíferos. Al parecer, los puertos de la zona occidental están controlados por el 
gobierno de Al-Hassi, en tanto que el Gobierno de Libia tiene el control de los 
puertos y terminales orientales, con fluctuaciones. 

249. El contrabando es una actividad de larga data en Libia, lo que ha dado lugar a 
la creación de extensas redes de tráfico. El Grupo ha recibido información de 
numerosas fuentes sobre el tráfico ilícito de combustible líquido (productos 
derivados del petróleo, aceite y lubricantes) a Malta y los países vecinos en 
embarcaciones de pesca. Esos buques tienen autorización general para salir y 
regresar a puerto. 

250. La situación de la seguridad ha dificultado aún más los intentos de fortalecer 
la gestión de las fronteras. Del mismo modo, las actividades que llevaba a cabo la 
Unión Europea para ese fin han quedado reducidas tras la evacuación de sus 
funcionarios internacionales en julio de 2014. Además, como consecuencia de los 
intensos combates, los funcionarios libios destinados en Trípoli que trabajan con el 
punto focal citado en la resolución 2146 (2014) no han podido realizar su labor 
durante varias semanas, lo cual limita sobremanera la vigilancia del tráfico de 
exportación de petróleo. El de la Guardia de Instalaciones Petrolíferas, que en el 
pasado ha sido inconstante, y la falta de supervisión también aumentan las 
posibilidades de extorsión y de exportaciones ilícitas. El Grupo espera visitar el país 
lo antes posible a fin de analizar la situación sobre el terreno y reunirse con los 
funcionarios pertinentes. También vale la pena tener en cuenta que durante todo el 
período de conflicto los buques han seguido atracando a discreción en los puertos 
libios, especialmente en el caso de las exportaciones de petróleo desde los puertos 
de la zona occidental, que están bajo el control del gobierno de Al-Hassi. Esto 
significa que es imposible determinar cuántos buques cargaron, qué cantidad de 
petróleo transportaron y si ese petróleo y los ingresos correspondientes han quedado 
debidamente registrados. 

251. El Grupo observa que, a pesar de la inestabilidad de la situación de la 
seguridad, la producción de petróleo crudo de Libia sigue adelante y los buques 
petroleros siguen atracando en los puertos y terminales, lo que aumenta la 
posibilidad de que se produzcan exportaciones ilícitas de petróleo, productos 
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derivados del petróleo, aceite y lubricantes y otros recursos naturales a través de sus 
puertos, o mediante cargas de buque a buque. 
 
 

 VIII. Recomendaciones 
 
 

252. El Grupo formula las siguientes recomendaciones: 
 

  Recomendaciones generales 
 

  Al Consejo de Seguridad: 
 

Recomendación 1. Crear una fuerza de vigilancia marítima para ayudar al 
Gobierno de Libia a asegurar sus aguas territoriales y evitar la 
entrada y salida de Libia de armas o material conexo en 
violación del embargo de armas, y prevenir las exportaciones 
ilícitas de petróleo crudo y sus derivados, y de otros recursos 
naturales [véase el párr. 106]. 

Recomendación 2. Encargar la realización de un proceso de localización 
geográfica de las violaciones graves de los derechos humanos 
y el derecho internacional humanitario en Libia desde el 
comienzo de la revolución, sobre la base de la labor de la 
Comisión Internacional de Investigación sobre Libia y las 
experiencias similares realizadas en otros países [véase el 
párr. 65]. 

Recomendación 3. En cooperación con el Gobierno de Libia, localizar las zonas 
civiles que deban declararse seguras respecto de bombardeos 
aéreos, bombardeos de artillería y despliegues de armas 
pesadas, mediante la imposición de medidas adecuadas 
[véanse los párrs. 56, 95 y 97]. 

Recomendación 4. Establecer un canal de información pública patrocinado por 
las Naciones Unidas con corresponsales en todo el país en el 
que se promueva el periodismo independiente [véase el 
párr. 58]. 

 

  Al Comité: 
 

Recomendación 5. Actualizar la Lista de sanciones relativa a Libia como se 
indica a continuación: [véanse los párrs. 208 y ss.] 

    Abdulqader Mohammed Al-Baghdadi: Situación = Fallecido 

    Quren Salih Quren Al-Qadhafi: Ubicación = Egipto, Alias 
(fiable) = Akrin Saleh Akrin 

    Saadi Qadhafi: Ubicación = bajo custodia en Libia 

    Safia Farkash Al-Barassi: Alias (fiable) = Safia Farkash 
Mohammed Al-Hadad, fecha de nacimiento = 1 de enero de 
1953, pasaporte de Omán núm. = 03825239 

Recomendación 6. Prestar asistencia al Grupo en sus intentos de ingresar en 
Libia lo antes posible. [véase el párr. 11]. 
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Recomendación 7. Examinar la información que ha facilitado el Grupo por 
separado sobre las personas que cumplen los criterios de 
designación. 

 

  Embargo de armas 
 

  Al Consejo de Seguridad: 
 

Recomendación 8. Exigir la aprobación previa del Comité no solo para el 
suministro, la venta o la transferencia de armas y material 
conexo, incluidas las municiones y piezas de repuesto, sino 
también para el suministro de equipo militar no letal y para la 
prestación de adiestramiento en materia de seguridad a Libia 
[véanse los párrs. 150 y 157]. 

Recomendación 9. En coordinación con el Gobierno de Libia, integrar un sistema 
internacional de auditoría en la supervisión del Banco Central 
de Libia, a fin de evitar el pago de sueldos y otros fondos a 
las milicias que estén involucradas en la destrucción de bienes 
públicos o violaciones de los derechos humanos [véase el 
párr. 190]. 

Recomendación 10. Crear una iniciativa dirigida por las Naciones Unidas que 
preste asistencia a los Estados Miembros, previa solicitud, 
para eliminar las armas y municiones que se confisquen en 
virtud de cualquier embargo de armas de las Naciones Unidas, 
con el fin de aumentar la transparencia, la eficacia y la 
seguridad de esas eliminaciones [véanse los párrs. 110 y 148]. 

Recomendación 11. Consolidar las disposiciones del embargo de armas y sus 
exenciones en todas las resoluciones de seguimiento, a fin de 
evitar interpretaciones ambiguas y fraccionadas. 

 

  A los Estados Miembros: 
 

Recomendación 12. Aprobar legislación nacional que reglamente las actividades 
de los intermediarios de armas, o que les permita ejercer un 
control más eficiente de esas actividades, si es que ya existe 
esa legislación [véanse los párrs. 147 y 155]. 

Recomendación 13. Realizar inspecciones sistemáticas de la carga con origen o 
destino en Libia, si el Estado en cuestión tiene información 
que ofrezca motivos razonables para creer que la carga 
contiene artículos sujetos a embargo, como se describe en el 
párrafo 9 de la resolución 2174 (2014), en particular, pero no 
exclusivamente, en fletes de transporte aéreo [véanse los 
párrs. 172 y 184]. 

 

  Congelación de activos 
 

  Al Consejo de Seguridad: 
 

Recomendación 14. Mantener la congelación de los activos de las entidades 
incluidas en la Lista de sanciones relativas a Libia respecto de 
los activos congelados antes del 16 de septiembre de 2011 
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hasta que exista en Libia un gobierno estable y unido [véase 
el párr. 210]. 

 

  Al Comité: 
 

Recomendación 15. Alentar a los Estados Miembros que tengan la capacidad y los 
recursos necesarios a que presten asistencia a los Estados 
Miembros que carezcan de capacidad legal para aplicar la 
congelación de activos debido a la falta de legislación interna 
[véase el párr. 224]. 

 

  Medidas relacionadas con los intentos de exportar petróleo crudo 
de forma ilícita 
 

  Al Consejo de Seguridad: 
 

Recomendación 16. Integrar las disposiciones que figuran en la resolución 2146 
(2014) en resolución general sobre las sanciones relativas a 
Libia, y ampliar las medidas a los productos derivados del 
petróleo y otros recursos naturales [véanse los párrs. 244 y ss.]. 

Recomendación 17. Modificar el proceso de designación a fin de que el Comité 
pueda hacer designaciones sin necesidad de que Libia las 
notifique previamente [véase el párr. 245]. 

 

  Al Comité: 
 

Recomendación 18. A fin de evitar el uso indebido de los ingresos provenientes 
del petróleo libio, alentar al gobierno de Libia a facilitar 
periódicamente al Comité información actualizada sobre los 
puertos, yacimientos e instalaciones petrolíferos que estén 
bajo su control, y a informar al Comité sobre el mecanismo 
utilizado para certificar las exportaciones legales de petróleo 
crudo [véanse los párrs. 239 y ss.]. 
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